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现在，手里拿着这本《天天好日》

的，是遗华日本人第一代呢……还是第

二代？第三代？亦或是平日里从事或

是参加归国者支援活动的人士呢？我

们中心的工作人员每次都会是一边想

象着是什么样的人在阅读，一边撰写、

编辑手稿，我们衷心希望刊载的文章能

为大家提供哪怕是些许的帮助。 

在这样的情境中，我们接到了阅读

了上期的一位读者打来的一个很令人

高兴的电话。 

在《天天好日》中有个叫做“新闻

摘要”的专栏，里面汇集了一些与遗华

日本人有关的新闻报道。 

 今
いま

、この「天
てん

天
てん

好
こう

日
じつ

」を手
て

に取
と

ってくださっているのは、

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

1
いっ

世
せい

の方
かた

でしょうか……2 世？3 世？ 

もしかしたら日
ひ

ごろ残留邦人の支
し

援
えん

に 携
たずさ

わっておられる

方かもしれませんね。私
わたし

たちセ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

ス
す

タ
た

ッ
っ

フ
ふ

は、どんな

方が読
よ

んでくださっているのだろうと想
そう

像
ぞう

を巡
めぐ

らせ、少
すこ

し

でも皆
みな

さんの役
やく

に立
た

つ記
き

事
じ

が掲
けい

載
さい

できたらいいな、と思
おも

いながら毎
まい

回
かい

原
げん

稿
こう

を書
か

いたり編
へん

集
しゅう

をしたりしています。 

そのようななか、前
ぜん

号
ごう

を読んだ方からうれしいお電
でん

話
わ

を

いただきました。 

「天天好日」には「ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

の記
き

事
じ

から」という、中国

残留邦人に関
かん

連
れん

する報
ほう

道
どう

を集
あつ

めたコ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

があります。 

頁 目 录 目 次 

1-3 来自读者 贴近归国者的护理设施 読者より 帰国者に寄り添う介護施設 

3-8 医疗・生活 与新型冠状病毒有关的信息 冬季篇 医療・生活 新型コロナウイルス関連情報 冬編 

8-11 健康 适合老年人的简单体操② 健康 高齢者のための簡単な体操② 

11-12 就劳《面向中国归国者的就职指南手册》的介绍 就労 中国帰国者のための就職ガイダンスブック紹介 

13-16 机器信息 试着使用微信的小程序吧！ 機器情報 微信のミニプログラムを使ってみよう 

17-19 
学习 日语学习点滴⑦ 

｢～てありがとう｣ 为什么不对?  

学習 日本語ワンポイントレッスン⑦ 
｢～てありがとう｣ どうしてだめ?? 

20-22 新闻热点 2040年问题 ニュースの言葉 2040年問題 

23-24 
生活 “传述遗华日本人等的体验和苦难经历的战后
世代的讲述人”活动启动了！ 

生活 「中国残留邦人等の体験と労苦を語り継ぐ戦後世
代の語り部｣が誕生しました！ 

25-27 新闻摘要 (2020 年 6 月 1 日～2020 年 11 月 30 日) ニュース記事から（2020年 6月 1日～11月 30日） 

28 编辑后记 編集後記 
 

来自读者 読
どく

者
しゃ

より 

 帰
き

国
こく

者
しゃ

に寄
よ

り添
そ

う介
かい

護
ご

施
し

設
せつ
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在第 81期中，有一篇《日托服务 Y》

的采访文章。给我们打电话的正是一位阅

读了这篇文章的读者。得知读者连这么小

的文章都会仔细阅读，这也令我们欣慰不

已。 

给我们打来电话的是居住在四国的 80

多岁的 T女士，她本人是遗华孤儿。T女士

说，她现在是和 80多岁的丈夫两个人一起

生活。可是，大约三年前，她的丈夫开始出

现了认知(痴呆)症的症状，从此他们每天

的生活都变得非常艰辛。随着她丈夫的认

知症的加重，而她自己也因为上了年纪，即

使是身体难以自如地行动、做事，却也不得

不动脑子考虑两个人的事、干两个人的活

儿，精神状态垮了下来，甚至想到了结束自

己的生命。后来，也就是两年半前，她丈夫

先开始利用了“日托服务 Y”，从一年前开

始，T女士也和丈夫一起利用起了“日托服

务 Y”。 

给我们打电话时，T女士说的第一句话

就是“ Y真是一个非常好的地方啊，谢谢

你们写的文章。” 

据 T 女士说，她所利用的“日托服务

Y”一天的活动安排和内容（迎送、测量体

温、测量血压、做全身运动、做手部和头部

体操、做用筷子夹豆子游戏等），好像与其

它护理设施也没有什么不同。那么，这家护

理设施究竟好在什么地方呢？T女士说“比

什么都令人高兴的事”是“能够平等地对待

利用者”。 

“日托服务 Y”里有 9 名中国归国者与

一般的日本人的利用者在一起利用。但是，

所有的工作人员对归国者是战后被长期遗

留在中国、难以返回日本的这段苦难经历

的背景都很理解，而且都在努力学习中文，

还不断地主动使用中文交谈。听说在供餐

方面，还会先主动向归国者请教做法、在网

上查阅做法，为归国者们提供中式饭菜。 

T女士说，在中国时，由于自己是日本

 81号
ごう

に「デ
で

イ
い

サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

Y
わい

」の取
しゅ

材
ざい

記
き

事
じ

があり、それ

を読んだ方からのお電話でした。小
ちい

さい記事にまで目
め

を

通
とお

してくださっていることが 窺
うかが

え、こちらもありがた

い気
き

持
も

ちでいっぱいになりました。 

お電話くださったのは、四
し

国
こく

に住
す

む 80代
だい

の T
てぃー

さん、

中国残留孤
こ

児
じ

ご本
ほん

人
にん

です。同
おな

じ 80代
だい

のご主
しゅ

人
じん

と二
ふた

人
り

暮
ぐ

らしですが、３年
ねん

程
ほど

前
まえ

からご主
しゅ

人
じん

に認
にん

知
ち

症
しょう

の 症
しょう

状
じょう

が出
で

始
はじ

め、辛
つら

い毎
まい

日
にち

が始
はじ

まったそうです。ご主人

の認知症が進
すす

むにつれ、自
じ

分
ぶん

自
じ

身
しん

も高
こう

齢
れい

で身
か

体
らだ

が思
おも

う

ように動
うご

かないのに、二人
ふたり

分
ぶん

の 頭
あたま

と労
ろう

力
りょく

を使
つか

わな

ければならず、精
せい

神
しん

的
てき

にまいってしまい、自
みずか

ら 命
いのち

を

絶
た

つことまで 考
かんが

えたといいます。その後
ご

、２年半
はん

前に

ご主人が先
さき

に「デイサービス Y」に通
かよ

いだし、１年前か

らは T さんも一
いっ

緒
しょ

に通うようになったそうです。 

お電話をくださったときの T さんの第
だい

一
いっ

声
せい

が、「Y は

本
ほん

当
とう

にいいところなんよー、書
か

いてくれてありがとう」

でした。 

お 話
はなし

を聞
き

くと、「デイサービス Y」の一
いち

日
にち

の活
かつ

動
どう

の

流
なが

れや内
ない

容
よう

（送迎
そうげい

、検温
けんおん

、血圧
けつあつ

測定
そくてい

、全身
ぜんしん

運動
うんどう

、

指
ゆび

や 頭
あたま

の体操
たいそう

、箸
はし

で豆
まめ

をつまむゲーム
げ ー む

など）は、他
ほか

の介護施設と変
か

わらないようです。ではどこがそんなに

いいのでしょう？ T さんが「何よりもうれしい」とい

うのが、「利
り

用
よう

者
しゃ

を 平
びょう

等
どう

に 扱
あつか

ってくれる」ことだと

いいます。 

「デイサービス Y」は一
いっ

般
ぱん

日
に

本
ほん

人
じん

の利用者に交
ま

じっ

て 9名
めい

の中国帰国者が利用していますが、スタッフは

皆
みな

、帰国者が戦
せん

後
ご

中国に残
のこ

され長
なが

年
ねん

日本に帰
かえ

れず苦
く

労
ろう

した背
はい

景
けい

を理
り

解
かい

しており、中国語を勉
べん

強
きょう

し、どん

どん使
つか

って話
はな

しかけてくれる。食
しょく

事
じ

も、帰国者に作
つく

り

方
かた

を聞
き

いたりイ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

で調
しら

べたりして、 中
ちゅう

華
か

料
りょう

理
り

を出
だ

してくれるといいます。 
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人而难以容身，可是在终于返回日本后，却

又被人称为“中国的阿姨”，对自己不能被

人认作是日本人一事感到非常悲哀。也不

知为此苦恼伤感过多少次，而现在，在“日

托服务 Y”里，可以和大家一起开开心心地

度过时光，觉得自己非常幸福。 

天天好日编辑部也向“日托服务 Y”打

电话询问状况。他们回答说，工作人员都会

说的中文是他们每天早上通过观看“油管

（YouTube）”的视频学来的中文。另外，中

国菜多是在中国归国者集中利用日托服务

的星期一、三、五供应，而给日本人的利用

者提供的则是控制了辣味的食物。 

“日托服务 Y”在护理的基本方针中推

出了“活出自我(以自己的方式生活)”的

理念，为利用者准备了能够发挥他们以前

的工作经验、技能的各种作业、活动。即

便是在新型冠状病毒流行的现在，在充分

注意预防感染的同时，依然坚持开业，并

且也还在努力坚持实施着尊重每一个人的

能力和爱好的参加型的护理方式。此外，

如果遇到需要进行比较复杂的沟通时，就

利用“中国・四国中国归国者支援・交流

中心”的护理支援事业中实施的“交谈志

愿者上门访问”的服务，先听取归国者的

想法。 

随着归国者的高龄化，利用护理设施

的归国者也在不断增加。我们衷心希望每

一位利用者都能像 T 女士那样，在护理现

场不是处于孤立状况，而是能在理解归国

者的背景、并贴近归国者的环境里度过充

实愉快、精神生活丰富的晚年。  （Y） 

中国にいたころ日
に

本
ほん

人
じん

だということで肩
かた

身
み

の狭
せま

い

思
おも

いをしていた T さんが、やっと日本に帰ってこられ

たというのに、今
こん

度
ど

は「中国のおばちゃん」と呼
よ

ばれ、

日本人として見てもらえないことが悲
かな

しかったそうで

す。幾
いく

度
ど

となく悔
くや

しい思いをしましたが、いま「デイサ

ービス Y」で、みんなが仲
なか

良
よ

く過
す

ごせることがとても

幸
しあわ

せだといいます。 

天天好日編集部
ぶ

でも「デイサービス Y」に電話でお話

を 伺
うかが

いました。スタッフ全
ぜん

員
いん

が話
はな

せるという中国語

は、毎
まい

朝
あさ

「YouTube（ユ
ゆ

ー
ー

チ
ち

ュ
ゅ

ー
ー

ブ
ぶ

）」の動
どう

画
が

を見て勉

強しているそうです。また中華料理は帰国者が 集
しゅう

中
ちゅう

して来
らい

訪
ほう

する月
げっ

、水
すい

、金
きん

曜
よう

日
び

に多
おお

く提
てい

供
きょう

するように

し、日本人利用者には「辛
から

み」を抑
おさ

えたものを食
た

べても

らうとのことでした。 

「デイサービス Y」は、介護の基
き

本
ほん

方
ほう

針
しん

に「その人ら

しく生
い

きる」を掲
かか

げ、利用者の前
ぜん

職
しょく

や特
とく

技
ぎ

を活
い

かして

様
さま

々
ざま

な作
さ

業
ぎょう

を用
よう

意
い

しています。新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

感
かん

染
せん

症
しょう

が 流
りゅう

行
こう

している今
いま

も、予
よ

防
ぼう

には 十
じゅう

分
ぶん

に気
き

を配
くば

りな

がら事
じ

業
ぎょう

を継
けい

続
ぞく

し、一人一人
ひとりひとり

の 能 力
のうりょく

や好
この

みを尊
そん

重
ちょう

した参
さん

加
か

型
がた

の介護方
ほう

式
しき

もなんとか続
つづ

けているそ

うです。また、複
ふく

雑
ざつ

な意
い

思
し

の疎
そ

通
つう

が必
ひつ

要
よう

な時
とき

は、「中国・

四
し

国
こく

 中国帰国者支援・交流センター」が介護支
し

援
えん

事
じ

業
ぎょう

で実
じっ

施
し

している「語
かた

りかけボ
ぼ

ラ
ら

ン
ん

テ
て

ィ
ぃ

ア
あ

訪
ほう

問
もん

」を利
り

用
よう

して、帰国者の想
おも

いを聞
き

き取
と

っているとのことでした。 

 帰国者の高
こう

齢
れい

化
か

に 伴
ともな

い、帰国者の介護施設の利用

が増
ふ

えています。T さんのように、介護現
げん

場
ば

で孤
こ

立
りつ

する

ことなく、帰国者の背
はい

景
けい

を理
り

解
かい

し寄
よ

り添
そ

ってくれる環
かん

境
きょう

の中
なか

で、 心
こころ

豊
ゆた

かな老
ろう

後
ご

が送
おく

れることを願
ねが

ってい

ます。                   （Y） 
 

 

 

 从去年（2020 年）1 月第一例新型冠

状病毒感染者在国内被报道以来，一年多

过去了，但是至今为止，新型冠状病毒依然 

 新型コロナウイルスは、昨年
さくねん

（2020 年）の１月に国内
こくない

で最初
さいしょ

の患者
かんじゃ

が報告
ほうこく

されてから１年以
い

上
じょう

が過
す

ぎま

したが、まだ世
せ

界
かい

中
じゅう

で猛
もう

威
い

を振
ふ

るっています。「天天 

医療・生活 
 

 

新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

関
かん

連
れん

情
じょう

報
ほう

 冬
ふゆ

編
へん

 

https://www.sogou.com/link?url=DSOYnZeCC_rZXVZCtvPXjmRFzFBIhMTsWpkECoSBhGPkRxMxzepeJq3mlRzfPLR2
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在全球肆虐。在《天天好日 81号》中也登

载了有关新型冠状病毒以及病毒感染症各

个方面的文章，不过在此之后，越来越多的

有关新型冠状病毒的信息被逐渐积累起

来。在本期中，我们将把新了解到的一些事

实、当下的热点问题、人们都想知道的事情

等，以问答的形式列举出来（以下是截至

2020 年 12 月的信息。当这期杂志送到大

家手中时，或许状况又会有所变化，这一点

还敬请谅解）。 

 

[感染状况] 

问 1：无症状者也会感染给他人吗？ 

答：象季节性流行性感冒这样的呼吸道感

染症，在发病后是会传染给周围人的。而有

报告说新型冠状病毒感染症则是在发病前

达到传染症的高峰，所以发病前后的时期

最容易感染给他人。为此，最近提倡的是，

无论是有无症状，在三密（密闭、密集、密

接）的环境中，“所有的人都要戴口罩（全

民口罩）”。 

问 2：关于症状和病情发展经过，现在都知

道了些什么？ 

答：据说，潜伏期是 1 到 2 周，好像很多

人是 4 到 5 日开始发病。还据说，大约有

80%是无症状或是患轻症后逐渐痊愈的。去

年春天，钻石公主号的感染者的详细分类

是：无症状 55%、轻症 39.2%、重症 4.8%、

死亡 1.0%。 

新型冠状病毒感染症的典型症状与感

冒或是流行性感冒基本相同，不过，胸闷气

喘、嗅觉味觉障碍则是新型冠状病毒的独

特症状。此外，可以知道的是，特别是重症

化的场合，一周左右的时间里肺炎的症状

会趋于恶化。以前就曾被指出过，高龄者以

及本来就患有疾病的病人（癌症、肺病、心

脏病、糖尿病等），一旦感染上了新型冠状

病毒就很容易重症化。在家等待接受治疗

中，症状突然发生急变时，有必要立刻到医

院去就诊。 

 好日 81 号」でも新型コロナウイルスやウイルス感
かん

染
せん

症
しょう

全
ぜん

般
ぱん

についての記事
き じ

を掲載
けいさい

しましたが、その後
ご

こ

の 新
あたら

しいウイルスに関
かん

する 情
じょう

報
ほう

もだんだん蓄
ちく

積
せき

さ

れてきました。今回
こんかい

は、新しくわかったこと、今
いま

話
わ

題
だい

になっていること、皆
みな

が知
し

りたいと思
おも

っていること等
など

を Q
キュー

&
アンド

A
エー

方式
ほうしき

で取
と

り上
あ

げてみたいと思います。

（以下
い か

は 2020 年 12 月現在
げんざい

の情報です。皆
みな

さんのお手
て

元
もと

に届
とど

く頃
ころ

にはまた 状
じょう

況
きょう

が変
か

わっているかもしれ

ませんので、その点
てん

はご 了
りょう

承
しょう

ください。） 

 

【感
かん

染
せん

状
じょう

況
きょう

】 

Q1:無
む

症
しょう

状
じょう

の人からも感染するの？ 

➡季
き

節
せつ

性
せい

イ
い

ン
ん

フ
ふ

ル
る

エ
え

ン
ん

ザ
ざ

の よ う な 呼
こ

吸
きゅう

器
き

感
かん

染
せん

症
しょう

は発
はっ

症
しょう

後
ご

に 周
しゅう

囲
い

に感染させますが、新型コロナ

ウイルスは発
はっ

症
しょう

前
まえ

に感染のピークがあるため、発症

前
ぜん

後
ご

の時期
じ き

が 最
もっと

も感染させやすいという報告
ほうこく

があり

ます。そのため最
さい

近
きん

は、症
しょう

状
じょう

の有
う

無
む

に関
かか

わらず三
さん

密
みつ

（密閉
みっぺい

、密
みっ

集
しゅう

、密接
みっせつ

）の環
かん

境
きょう

では「すべての人が

マスク
ま す く

を 着
ちゃく

用
よう

する（ユニバーサル
ゆ に ば ー さ る

マスク）」が推
すい

奨
しょう

さ

れています。 

Q2：症状や経
けい

過
か

について、どんなことがわかってきた

の？ 

➡潜
せん

伏
ぷく

期
き

間
かん

は 1
いち

～
から

2
に

週
しゅう

間
かん

と言
い

われていますが、多
おお

くの人は４～５日で発
はっ

症
しょう

するようです。およそ 80％

が無症状から軽
けい

症
しょう

のまま治
ち

癒
ゆ

すると言われており、

昨年
さくねん

春
はる

のダ
だ

イ
い

ヤ
や

モ
も

ン
ん

ド
ど

・プ
ぷ

リ
り

ン
ん

セ
せ

ス
す

号
ごう

の感染者の内訳
うちわけ

は、無症状 55 ％
ぱーせんと

、軽
けい

症
しょう

39.2％、重 症
じゅうしょう

4.8％、死
し

亡
ぼう

1.0％でした。典型的
てんけいてき

な症状は風邪
か ぜ

やインフルエンザ

と同
おな

じですが、息
いき

切
ぎ

れや 嗅
きゅう

覚
かく

味
み

覚
かく

障
しょう

害
がい

は新型コロ

ナ独特
どくとく

です。また、とくに 重 症
じゅうしょう

化
か

する場
ば

合
あい

は１
いっ

週
しゅう

間
かん

前
ぜん

後
ご

で肺
はい

炎
えん

の 症
しょう

状
じょう

が悪
あっ

化
か

することがわかってい

ます。高
こう

齢
れい

者
しゃ

と持
じ

病
びょう

のある人（癌
がん

・肺
はい

疾患
しっかん

・心
しん

疾患
しっかん

・

糖
とう

尿
にょう

病
びょう

等）が重症化しやすいことは以
い

前
ぜん

から指
し

摘
てき

さ

れています。自
じ

宅
たく

待
たい

機
き

中
ちゅう

に症状が 急
きゅう

変
へん

したときは、

すぐに 病
びょう

院
いん

を受
じゅ

診
しん

する必
ひつ

要
よう

があります。 
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问 3：据说会留下后遗症，实际情况是怎样

的呢？ 

答：关于后遗症，有一些是逐渐才知道的。

首先是出现了一定比例的为后遗症（肺部

以及心脏的障碍、认知功能障碍、咳嗽、倦

怠、味觉嗅觉障碍、脱发等）所苦的人，而

且持续的期间也很长。并且，出现后遗症的

不仅只限于重症者，轻症者也会出现后遗

症。不是急性期，而是之后才出现症状的情

况也有。还有报告显示年轻人出现后遗症

的更多。 

如果是普通的感冒病毒，在多数场合

下，只会是呼吸道受到感染，而现在了解到

的是，新型冠状病毒会感染到肾脏、心脏、

血管等多处器官。所以，可以认为其结果就

是会在全身引起上述的各种各样的症状。 

因为有很多人会逐渐痊愈、恢复，所以

没有必要对后遗症产生极度的恐慌。但是，

还是希望年轻人不要以为“自己不会有事

的”，注意不感染新型冠状病毒才是最重要

的。 

 

[预防感染症的措施] 

问 1:"密切接触"的定义是怎么下的呢？ 

答：在厚生劳动省的网页里是这样定义的：

“在没有采取有效的预防感染的措施下，

用手接触或是与对方处在互相之间伸手可

及的距离范围内（大约 1 米以内）对面接

触 15 分钟以上的场合会被认为是密切接

触者。”只是，判断会根据有没有戴口罩以

及三密的具体状况而有所不同，据说保健

所在特定是否是密切接触者时，会仔细询

问详细状况。 

问 2：口罩真的有效吗？ 
答：通过各种各样的实验，口罩的效果已
经得到了证实。在调查口罩的种类对于飞
沫过滤效果的影响的实验里，不仅仅是医
务工作人员使用的 N95口罩以及手术口
罩，包括市场上贩卖的无纺布或是棉布口
罩也都显示出了很高的有效性。不过，据

Q3：後
こう

遺
い

症
しょう

があると言われている

けど実際
じっさい

はどうなの？ 

➡後遺症に関
かん

しては、少しずつわか

ってきたことがあります。まず、一
いっ

定
てい

の

割
わり

合
あい

で後遺症（肺
はい

や心
しん

臓
ぞう

の 障
しょう

害
がい

、認
にん

知
ち

機
き

能
のう

の障害、

咳
せき

・だるさ・嗅覚味覚障害・脱毛
だつもう

等）に苦
くる

しむ人がお

り、その継
けい

続
ぞく

期
き

間
かん

が長
なが

いこと。後遺症が出
で

るのは重症

者に限
かぎ

らず、軽
けい

症
しょう

者
しゃ

にも見られること。急
きゅう

性
せい

期
き

では

なく後
あと

になって症状が出てくる場
ば

合
あい

もあること。むし

ろ若い人に多いという報告
ほうこく

もあります。 

普
ふ

通
つう

の風邪のウイルスは多くの場
ば

合
あい

、呼
こ

吸
きゅう

器
き

にしか

感染しませんが、新型コロナウイルスは腎
じん

臓
ぞう

、心
しん

臓
ぞう

、

血
けっ

管
かん

など様
さま

々
ざま

な場
ば

所
しょ

に感染することがわかってきま

した。その結
けっ

果
か

、全
ぜん

身
しん

に 上
じょう

記
き

のような様々な症状を引
ひ

き起
お

こすのだと 考
かんが

えられるそうです。 

多くの人は元
もと

通
どお

りに回
かい

復
ふく

しているので、後遺症を

極
きょく

度
ど

に恐
おそ

れる必
ひつ

要
よう

はありませんが、若
わか

い人も「自
じ

分
ぶん

は大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

」と思
おも

わず、新型コロナに感染しないように

気
き

をつけることが一番
いちばん

です。 

 

【感染症対策】 

Q1：濃
のう

厚
こう

接
せっ

触
しょく

の定
てい

義
ぎ

はどうなっているの？ 

➡厚
こう

労
ろう

省
しょう

の H
ほーむ

P
ぺーじ

には「必
ひつ

要
よう

な感
かん

染
せん

予
よ

防
ぼう

策
さく

を

せずに手
て

で触
ふ

れること、または対
たい

面
めん

で互
たが

いに手
て

を伸
の

ば

したら届
とど

く距
きょ

離
り

（１ ｍ
めーとる

程
てい

度
ど

以
い

内
ない

）で 15分
ふん

以
い

上
じょう

接

触があった場合に濃厚接触者と考えられます」とありま

す。ただ、マスクの有無
う む

や三密の状況により判断
はんだん

は異
こと

なるので、保
ほ

健
けん

所
じょ

が濃厚接触者を特
とく

定
てい

するときは、詳
くわ

しく聞
き

き取
と

りをしているようです。 

Q2：マスクは本
ほん

当
とう

に効
こう

果
か

があるの？ 

  ➡色々
いろいろ

な実験
じっけん

が 行
おこな

われてマスクの効果が実
じっ

証
しょう

されています。マスクの種
しゅ

類
るい

による飛
ひ

沫
まつ

の濾過
ろ か

効果の

違
ちが

いを調
しら

べた実
じっ

験
けん

では、医
い

療
りょう

従
じゅう

事
じ

者
しゃ

が用
もち

いる N
えぬ

95

マスクやサ
さ

ー
ー

ジ
じ

カ
か

ル
る

マスクだけでなく、市
し

販
はん

されている

不
ふ

織
しょく

布
ふ

やコ
こ

ッ
っ

ト
と

ン
ん

のマスクでも有
ゆう

効
こう

性
せい

が高
たか

いことが 
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说还是无纺布口罩的效果比绵布口罩会更
好一些。 

以前，有意见认为口罩有预防传染给

他人的效果，不过对于有不会被他人传染

这一效果持怀疑态度。但是，最近有报告

说：“只要戴着口罩，吸入病毒的量就会减

少。布口罩会减少 17%、手术口罩是 47%、

N95 能达到 79%”，可见戴口罩的确是有一

定的效果。 

问 3：手要洗多长时间？ 

答：附着在手以及手指上的病毒数，仅仅是

用流水冲洗 15秒就会减少到百分之一，用

肥皂或是洗手液搓洗十秒、再用流水冲洗

15秒的话，就能减少到一万分之一，所以

无论如何洗手都是非常非常重要的。在没

有水的情况下，用酒精消毒也是很有效的。

推荐用浓度在 70%以上的酒精，60%程度的

也有一定的效果。 

 

特别应该注意的是，不要用病毒有可

能附着在上面的手触摸自己的脸（眼睛、鼻

子、嘴等的粘膜部分）。

即使是病毒已经附着

在手指上，只要是能做

到勤洗手、用酒精消毒

的话，清除病毒都是可

能的。 

问 4：冬季都要注意些什么？ 

答：有研究结果表明，在气温低的环境下感

染容易扩大，所以冬季要格外注意，尤其是

通风换气和加湿非常重要。天气一冷的话，

难免会减少通风换气的次数，这样病毒就

容易滞留在室内。有多人同在一个房间里

的场合时，打开排气扇、稍微打开一点儿窗

户、打开对着走廊的门等，可以通过一些预

防办法来防止因咳嗽、说话而产生的飞沫

长时间在空气中漂浮。 

另外，据说湿度降低的话，病毒的水分

就会减少，变得更轻也更容易飘散，并且在

空气中漂浮的时间也越长。根据一项实验， 

示
しめ

されました。但し、不織布マスクの方が効果は高いと

言われています。 

以
い

前
ぜん

は、マスクは人にうつさない効果

はあるが、人からうつらない効果につい

ては懐
かい

疑
ぎ

的
てき

な意
い

見
けん

がありました。しか

し最近
さいきん

、「マスクを着用することで、吸
す

い込
こ

むウイルス

の 量
りょう

は減
へ

る。布
ぬの

マスクでは 17％、サージカルマスクで

47％、N95 マスクでは 79％減った」という報告
ほうこく

が出
で

て、

一定
いってい

の効果があると言われています。 

Q３：手
て

洗
あら

いはどのくらいやったらいいの？ 

➡手や指
ゆび

に付
ふ

着
ちゃく

しているウイルスの数
かず

は、 流
りゅう

水
すい

に

よる 15 秒
びょう

の手洗いだけで 百
ひゃく

分
ぶん

の一に、石
せっ

けんやハン

ドソープで 10 秒もみ洗いし、流水で 15 秒すすぐと 1

万分
まんぶん

の１に減
へ

らせるので、とにかく手を洗うことが 重
じゅう

要
よう

です。水
みず

がないところではア
あ

ル
る

コ
こ

ー
ー

ル
る

消
しょう

毒
どく

が有
ゆう

効
こう

です。濃
のう

度
ど

70％以上のエタノール
え た の ー る

が推
すい

奨
しょう

されますが、

60％程
てい

度
ど

でも一定の効果はあるようです。 

とにかく気をつけるべきことは、ウ

イルスが付
つ

いているかもしれない手
しゅ

指
し

で自
じ

分
ぶん

の顔
かお

（目
め

・鼻
はな

・口
くち

などの粘
ねん

膜
まく

部
ぶ

分
ぶん

）を触
さわ

らないということです。

たとえ、手指にウイルスがついても、こまめに手洗い・

アルコール消毒をすれば、ウイルスを取
と

り除
のぞ

くことは可
か

能
のう

です。 

Q４：冬
ふゆ

場
ば

に気をつけることは？ 

➡気
き

温
おん

が低
ひく

い環
かん

境
きょう

では感染が広
ひろ

がりやすいとの研
けん

究
きゅう

結
けっ

果
か

があり、冬場は要
よう

注
ちゅう

意
い

ですが、特
とく

に換
かん

気
き

と加
か

湿
しつ

が 重
じゅう

要
よう

です。寒
さむ

いと換気の回数
かいすう

が減
へ

りがちで、ウ

イルスが室内
しつない

に入
はい

ると留
とど

まりやすくなります。複数
ふくすう

の

人がいる部屋
へ や

では、換
かん

気
き

扇
せん

を回
まわ

す、窓
まど

を少
すこ

し開
あ

ける、廊
ろう

下
か

との

ドア
ど あ

を開ける、などの工
く

夫
ふう

によっ

て、咳
せき

や会
かい

話
わ

で発
はっ

生
せい

する飛
ひ

沫
まつ

が

長
ちょう

時
じ

間
かん

漂
ただよ

うことを防
ふせ

ぐことが

できます。 
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湿度是 40%到 60%时，病毒的扩散就能得

到很好的抑制，而在湿度是 30%的环境

下，不戴口罩咳嗽的话，飞沫都能飞溅到

1.8米远的对面的人的身上。甚至喉咙、

鼻子的粘膜干燥的话，病毒就更容易附着

在上面。为此，作为预防感染的基准，政

府呼吁保持湿度在 40%以上。在一般家庭

里，即使是没有加湿器，也可以通过在室

内晒衣服，勤用湿抹布擦洗来给室内加

湿。 

问 5：利用公共交通工具没问题吗？ 

答：据说，公共汽车、电车等通过打开车

窗，几分钟之内就可以给车内通

风换气。连通风时间最长的新干

线，用 8分钟就可以完成通风换

气。因此，只要有意识地做到尽量不用手去

触摸公共部分、戴口罩、不要太靠近

他人等，就没必要过度地恐怖。 

 

[社会经济活动的维持] 

问 1：可以聚餐吗？ 

答：各个饮食店等采取的预防新型冠状病

毒的措施会有很大的差异。比如，只是放置

了消毒液，座席之间的间隔和以前一样（也

就是说没有定员限制）、没注意通风换气的

问题、公共用品被放置在那里而并没有采

取特别的措施。选择餐饮店时，有必要先确

认一下都采取了什么程度的预防新冠病毒

的措施。 

此外，作为利用者应该注意的事项可

以列举如下几点：饮酒时注意力会比较散

漫，所以尽可能加以节制、避开多数人、长

时间的聚餐、避免不戴口罩会话、避免传杯

喝酒、公用大盘子、筷子等等。遵守这些注

意点，并彻底做好手指消毒等的话，聚餐是

可以的。 

选择室外的座席、把食物带回家、叫外

卖什么的，也需要考虑利用这些办法。 

また湿
しつ

度
ど

が低
ひく

いとウイルスの水分
すいぶん

が減
へ

り、軽
かる

くなっ

て飛
と

び散
ち

りやすくなり、空
くう

気
き

中
ちゅう

に長時間漂うそうで

す。実験によると、湿度が４0～６０％あればウイルスの

拡大
かくだい

はかなり抑
おさ

えられますが、湿度３０％の中でマス

クをせずに咳をすると、飛沫は１．８ｍ離
はな

れた向
む

かいの

人まで達
たっ

するということです。さらに喉
のど

や鼻の粘膜が

乾燥
かんそう

していると、ウイルスが付
ふ

着
ちゃく

しやすいそうです。

そこで政
せい

府
ふ

は感染防止のための目
め

安
やす

として、湿度を

40％以上に保
たも

つよう呼
よ

びかけています。家
か

庭
てい

では、たと

え加
か

湿
しつ

器
き

がなくても、洗
せん

濯
たく

物
もの

の部
へ

屋
や

干
ぼ

しや、こまめな

水
みず

拭
ぶ

きで室
しつ

内
ない

を加
か

湿
しつ

することができます。 

Q５：公
こう

共
きょう

交
こう

通
つう

機
き

関
かん

は大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

なの？ 

➡バス、電
でん

車
しゃ

等
とう

は窓
まど

を開
あ

けることによって、数
すう

分
ふん

間
かん

で車
しゃ

内
ない

の空
くう

気
き

が入
い

れ替
か

わるそうです。一
いち

番
ばん

長
なが

い新
しん

幹
かん

線
せん

でも８分で換
かん

気
き

が完
かん

了
りょう

するそうです。ですから、

共
きょう

用
よう

部
ぶ

分
ぶん

にはあまり手
て

を触
ふ

れないこと、マスクをする

こと、人に近
ちか

づき過
す

ぎないこと等を意
い

識
しき

すれば、極
きょく

端
たん

に怖
こわ

がる必要
ひつよう

はありません。 

 

【社
しゃ

会
かい

経
けい

済
ざい

活
かつ

動
どう

の維
い

持
じ

】 

Q1：会
かい

食
しょく

してもいいの？ 

➡飲
いん

食
しょく

店
てん

などのコロナ対策
たいさく

は

かなり差
さ

があるように思います。消
しょう

毒
どく

液
えき

が置
お

いてあるだけで、座
ざ

席
せき

の間
かん

隔
かく

が以
い

前
ぜん

のままだ

ったり（＝定員
ていいん

が制限
せいげん

されていない）、換気に配慮
はいりょ

さ

れていなかったり、 共
きょう

用
よう

品
ひん

が特
とく

に配
はい

慮
りょ

なく置
お

かれて

いたり。店
みせ

を選
えら

ぶ際
さい

に、コロナ対策がどの程
てい

度
ど

講
こう

じら

れているか確認することが必要です。 

また、利用する側
がわ

が 注
ちゅう

意
い

すべき点
てん

としては、飲
いん

酒
しゅ

は

注
ちゅう

意
い

力
りょく

が散
さん

漫
まん

になるので控
ひか

えめにすること、大
おお

人
にん

数
ずう

・ 長
ちょう

時
じ

間
かん

は避
さ

けること、マスク無
な

しでの会
かい

話
わ

は避
さ

け

ること、回
まわ

し飲
の

み・大皿
おおざら

・箸
はし

の共用などは避けること

等が挙
あ

げられます。これらの 注
ちゅう

意
い

点
てん

を守
まも

り、さらに手

指の消毒などを徹底
てってい

することによって、会食は可
か

能
のう

で

す。屋外
おくがい

の席
せき

を選
えら

ぶ、テイクアウト
て い く あ う と

やデリバリー
で り ば り ー

を利
り

用
よう

する、といった工
く

夫
ふう

も必
ひつ

要
よう

です。 

https://www.printout.jp/CL/LIF/ME/119/CL-LIF-ME-119.html
https://www.irasutoya.com/2020/07/blog-post_52.html
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※在编写这篇文稿时，还抱有少人数

的聚餐是可以的这样的想法，但是在紧急

事态宣言的状况下，建议大家尽量不要参

加聚餐。据说，特别是“由于不戴口罩说话

而导致飞沫感染”是最危险的。请大家一

定多加注意。 
近距离说话时，一

定要带上口罩，吃饭时
再摘掉口罩，这点请一
定要注意！ 

问 2：参加爱好活动什

么的没问题吗？ 

答：据说，发出声音的活动、伴随着激烈的

呼吸的活动，危险性会比较高。卡拉 OK店、

健身房等是有发生过集体感染的设施，曾

被暂时关闭过。不过，最近在采取了预防感

染的措施后开始恢复了营业。无论如何，有

必要切切实实地采取好预防感染症对策之

后再进行活动。 

 

※在撰写此手稿之际，我们参考了以下的

网页：厚生劳动省《有关新型冠状病毒感染

症》、Yahoo!个人新闻（感染症专科医生：

忽那贤志的报道）、日本经济新闻《通过图

表看日本的感染状况  新型冠状病毒》、

NHK特设网页：新型冠状病毒     (O) 

 

※この記
き

事
じ

を書
か

いた時
じ

点
てん

では、会食は少人数であれ

ば可能という見
けん

解
かい

でしたが、緊急事態宣言下では、会

食はなるべく控
ひか

えることが推
すい

奨
しょう

されています。とに

かく「マスクをせずに会話することによる飛沫感染」

が最も危険と言われています。皆さん、気をつけてく

ださい。 

近距離で会話するときは、必ずマスクをしましょう。食

事中はマスクを外すので要注意！ 

Q2：趣
しゅ

味
み

の活
かつ

動
どう

は大丈夫？ 

➡声
こえ

を出
だ

す活動、激
はげ

しい呼
こ

吸
きゅう

を 伴
ともな

う活動はリスク
り す く

が高
たか

いと言われています。カ
か

ラ
ら

オ
お

ケ
け

店
てん

やスポーツジム
す ぽ ー つ じ む

な

どもクラスター
く ら す た ー

が発
はっ

生
せい

した施
し

設
せつ

が出て、一
いち

時
じ

閉
へい

鎖
さ

され

ましたが、最近は感染症対策を講じて再開
さいかい

しています。

いずれも、感染症対策をしっかり講じて活動することが

必要です。 

 

※本
ほん

原
げん

稿
こう

の執
しっ

筆
ぴつ

に際
さい

し、以下のサイト
さ い と

を参考
さんこう

にしま

した：厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

「新型コロナウイルス感染症につい

て」、yahoo
や ふ ー

！個
こ

人
じん

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

（感染症専
せん

門
もん

医
い

：忽
くつ

那
な

賢
さと

志
し

の記事
き じ

）、日
に

本
ほん

経
けい

済
ざい

新
しん

聞
ぶん

「チャート
ち ゃ ー と

で見
み

る日本の感染状

況 新型コロナウイルス」、N
えぬ

H
えいち

K
けー

特
とく

設
せつ

サイト：新型コ

ロナウイルス                （O） 

 

 

 

 

 

受新型冠状病毒的影响，有些人也会

因外出机会减少而导致运动不足吧。 

还是先从负担比较少的简单的体操

开始吧。续前期为大家介绍一些在家里就

可以轻松简单地做的体操。配合着深缓的

 
新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

の 影 響
えいきょう

で 外 出
がいしゅつ

する機
き

会
かい

が

減
へ

って運動
うんどう

不
ぶ

足
そく

になっている方
かた

もいると思
おも

います。 

まずは負担
ふたん

の少
すく

ない簡単
かんたん

な体操
たいそう

から始
はじ

めてみま

しょう。前
ぜん

号
ごう

に続
つづ

いて家
いえ

で気軽
きがる

にできる簡単な体操

を 紹
しょう

介
かい

します。ゆっくりとした呼
こ

吸
きゅう

と合
あ

わせてや

健康 ②

高
こう

齢
れい

者
しゃ

のための簡
かん

単
たん

な体
たい

操
そう

② 
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呼吸来运动是做这些体操的诀窍。 

１）两手合掌 

两手在胸前合掌。保持这种姿势,一

边吸气,一边两手掌向内用力按压，然后

停顿 3秒。然后，一边慢慢呼气，一边放

松稍微休息，之后再用力按压。反复做 2、

3次吧。 

请把意识放到胸部也有发力的感觉

上。 

るのがコツです。 

１） 両
りょう

手
て

合
あ

わせ 

胸
むね

の前
まえ

で両手の手のひらを合わせます。その 状
じょう

態
たい

で息
いき

を吸
す

いながら手のひらに 力
ちから

を入
い

れて押
お

し、３

秒
びょう

止
と

めます。息をゆっくり吐
は

きながら、 力
ちから

を抜
ぬ

い

て少
すこ

し休
やす

んでから、また力を入れます。２、３回
かい

繰
く

り返
かえ

しましょう。 

胸にも力が入っていることを意
い

識
しき

してください。 

两手在胸前合掌 

胸の前で両手の手のひらを 

合わせます 

 

２）上扬上身 

在椅子上坐稳，一边吸气一边挺胸，

然后再一边呼气一边慢慢将上身往后上

扬。同时有意识地伸展腰部。然后后背一

边向后靠,一边慢慢地吸气,直到靠到椅

背为止。 

然后，一边注视着肚脐附近，一边慢

慢地呼气，背部拱起身体稍稍前倾。到某

个适当的位置后停下，一边慢慢地吸气一

边把身体恢复到原来的状态。 

 
２） 上

じょう

体
たい

そらし 

椅
い

子
す

に深
ふか

く腰
こし

掛
か

け、息を吸って胸を張
は

ってから、息

をゆっくり吐きながら上体をゆっくり後
うし

ろにそらし

ていきます。同
どう

時
じ

に腰がのびていることを意識しま

しょう。背
せ

中
なか

が背もたれに当
あ

たったところで息をゆ

っくり吸いながらゆっくり戻
もど

します。 

次におへその辺
あた

りを見
み

ながら息をゆっくり吐きな

がら少し前
ぜん

傾
けい

して背中を丸
まる

めます。適
てき

当
とう

なところで

止めて、息をゆっくり吸いながら 体
からだ

をもとの位
い

置
ち

ま

で戻します。 

在椅子上坐稳    将上身往后上扬   把身体恢复到原来的状态     前倾 
椅子に深く腰掛けます   後ろへ         もとに戻って           前へ 
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３）踮脚尖 

站在椅子或是桌子旁边。用一只手扶

住椅子或是桌子以防止摔倒。 

保持这个状态一边慢慢地吸气，一边

上提起两脚的脚后跟，踮起脚尖来。 

之后，一边呼气，一边放下脚后跟返

回原状。这样反复做 5次～10 次。 

 ３）つま先
さき

立
だ

ち 

イ
い

ス
す

やテ
て

ー
ー

ブ
ぶ

ル
る

の近
ちか

くで立ちます。片
かた

手
て

をイスやテ

ーブルの上に置
お

いて転
ころ

ばないように気をつけてくだ

さい。この 状
じょう

態
たい

で息をゆっくり吸いながら両足のか

かとを上げて、つま先立ちになります。 

その後
ご

、息を吐きながらかかとを下げて戻
もど

ります。

これを５回～１０回繰
く

り返
かえ

します。 

 

 

 

 

４）伸展跟腱 

把脚前后分开站立，一边慢慢地呼

气，一边伸展后边的小腿。注意不要用力

过猛。在感觉比较舒服的地方停下来，然

后一边慢慢地吸气，一边返回原状。试着

左右各做两次。做的时候请多加小心，留

心别受伤了。 

 
４）ア

あ

キ
き

レ
れ

ス
す

腱
けん

伸
の

ばし 

足を前
ぜん

後
ご

に開いて、ゆっくり息を吐きながら後ろ

にある足のふくらはぎを伸
の

ばしていきます。 勢
いきお

いを

つけないように気をつけましょう。気
き

持
も

ちのいいとこ

ろで止めて、息をゆっくり吸いながらゆっくり戻しま

す。左
さ

右
ゆう

２回ずつやってみましょう。怪
け

我
が

をしないよ

う慎 重
しんちょう

に伸
の

ばしてください。 

 

 

 

５）深呼吸 

最后是深呼吸。用鼻子慢慢地吸气，

再用嘴慢慢地呼气。反复做 2、3 次。一

定会很舒爽的。这次为大家介绍的也是些

比较简单容易做的体操，请大家尽可能每

天坚持做吧！ 

 
５）深

しん

呼
こ

吸
きゅう

 

 最
さい

後
ご

は深
しん

呼
こ

吸
きゅう

です。鼻
はな

からゆっくり息を吸って、 

口
くち

からゆっくり吐
は

きます。２，３回繰り返しましょ 

う。気
き

分
ぶん

もすっきりすると思
おも

います。今回
こんかい

の体操も

手
て

軽
がる

で簡
かん

単
たん

にできると思います。 

できるだけ毎
まい

日
にち

続
つづ

けるようにしてください。 

踮起脚尖来、反复做

5次～10 次 

つま先立ちを５～10

回繰り返します 

伸展后边的小腿 

後ろ足のふくらはぎを

のばす 

试着左右各做两次 

左右の足を２回ずつ 

やります 
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从去年以来一直持续的新型冠状病毒

感染症，截止 2021 年 1月现在，每天的

感染人数依然很多，我们必须时时保持警

戒、不能掉以轻心。9 月开始启动的“去

旅游吧活动”，是为了激活国内的旅游

业。但是，在难以期待海外观光客到来的

现在，住宿业、销售业、餐饮业等的低迷

状况也很严重，由此原因致使工作单位或

是就职活动受到影响的归国者们或许也不

在少数吧。 

在本期中，作为就职

援助事业的一个环节，我

们将为大家介绍由首都圈

中心接受厚生劳动省的委

托而制作的《面向中国归

国者的就职指南手册》

（A4纸、174页）。 

 

这本指南手册是介绍有关在日本的就

业规则以及习惯的参考说明书。比如，归

国者在日本找工作时的心理准备以及注意

点、如何用日语书写履历书以及经历书、

如何接受面试，除此之外，还介绍了全国

范围内配置了中文翻译的职业介绍所、社

会保险以及养老金制度等。 

此外，还开辟了专栏，对有关近年来

经常听到的“劳动方式改革”、“权力骚

扰”，做零工的人应该注意的“两道墙”

等加以解说。 

因为全文都采用“日中对译”，所以

也可以有效地用来学习有关就职方面的词

语。社会保险金以及各种制度的更改处，

 
昨
さく

年
ねん

から続
つづ

いている新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

ィ
ぃ

ル
る

ス
す

感
かん

染
せん

症
しょう

は 2021 年 1月
がつ

現
げん

在
ざい

、毎
まい

日
にち

多
おお

くの感
かん

染
せん

者
しゃ

が出
で

ており、

油
ゆ

断
だん

ならない日
ひ

々
び

が続
つづ

いています。9 月からは「G
ご

O
ー

T
とぅ

O
ー

ト
と

ラ
ら

ベ
べ

ル
る

キ
き

ャ
ゃ

ン
ん

ペ
ぺ

ー
ー

ン
ん

」で国
こく

内
ない

の旅
りょ

行
こう

の活
かっ

性
せい

化
か

が図
はか

られましたが、海
かい

外
がい

からの旅
りょ

行
こう

客
きゃく

が見
み

込
こ

まれない

今
いま

、宿
しゅく

泊
はく

、販
はん

売
ばい

、飲
いん

食
しょく

業
ぎょう

等
とう

の落
お

ち込
こ

みも深
しん

刻
こく

で、

職
しょく

場
ば

や 就
しゅう

職
しょく

活
かつ

動
どう

に影
えい

響
きょう

を受
う

けている帰国者の

方
かた

も少
すく

なくないかもしれません。 

今
こん

号
ごう

では、就職援
えん

助
じょ

事
じ

業
ぎょう

の一
いっ

環
かん

として、首
しゅ

都
と

圏
けん

セ

ンターが厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

の委
い

託
たく

を受
う

けて作
さく

成
せい

している

『中国帰国者のための就職ガイダンスブック』（ A
えー

４
よん

判
ばん

、174 頁
ぺいじ

）を 紹
しょう

介
かい

します。 

 

このガイドブックは、

日
に

本
ほん

での 就
しゅう

労
ろう

を取
と

り

巻
ま

く規
き

則
そく

や 習
しゅう

慣
かん

につ

いての案
あん

内
ない

書
しょ

です。例
たと

えば、帰国者が日本で仕

事を探
さが

す際
さい

の 心
こころ

構
がま

えや 注
ちゅう

意
い

する点
てん

や、日本語
ご

での

履
り

歴
れき

書
しょ

や経
けい

歴
れき

書
しょ

の書
か

き方、面
めん

接
せつ

の受け方、その他
ほか

に

も、中国語通
つう

訳
やく

を配
はい

置
ち

している全
ぜん

国
こく

のハ
は

ロ
ろ

ー
ー

ワ
わ

ー
ー

ク
く

や

社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

や年
ねん

金
きん

制
せい

度
ど

なども紹介しています。 

 また、近
きん

年
ねん

よく耳
みみ

にする「 働
はたら

き方
かた

改
かい

革
かく

」「パ
ぱ

ワ
わ

ハ
は

ラ
ら

(パ
ぱ

ワ
わ

ー
ー

ハ
は

ラ
ら

ス
す

メ
め

ン
ん

ト
と

の 略
りゃく

)」、パ
ぱ

ー
ー

ト
と

タ
た

イ
い

ム
む

で働く人
ひと

が

気
き

を付
つ

けなければならない「二
ふた

つの壁
かべ

」等についてもコ
こ

ラ
ら

ム
む

を設
もう

けて解
かい

説
せつ

しています。 

全
ぜん

編
ぺん

「日
にっ

中
ちゅう

対
たい

訳
やく

」なので、就職に関
かん

する言
こと

葉
ば

の勉
べん

強
きょう

としても有
ゆう

効
こう

に使
つか

えるでしょう。社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

料
りょう

や

就労
しゅうろう

  

 

《 》
 

『 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

のための 就
しゅう

職
しょく

ガ
が

イ
い

ダ
だ

ン
ん

ス
す

ブ
ぶ

ッ
っ

ク
く

』のご紹 介
しょうかい

 

～令
れい

和
わ

２
に

年
ねん

度
ど

改
かい

訂
てい

版
ばん

が出
で

ました～ 
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是根据每年的修订而加以更改，以使其内

容保持最新。 

想得到这本指南手册的人，请与首都

圈中国归国者支援・交流中心联系。我们

将邮寄给您（免费），一人仅限一册。另

外，因为库存有限，申请人数太多时，有

可能无法满足您的希望，届时还请多多见

谅。  

首都圈中国归国者支援・交流中心 

就职咨询 

电 话 :03-5807-3172  传 真 :03-5807-

3174 邮箱：soudan@sien-center.or.jp 

各
かく

制
せい

度
ど

の変
へん

更
こう

点
てん

は、毎
まい

年
とし

改
かい

訂
てい

を加
くわ

え最
さい

新
しん

のものに

しています。 

本
ほん

ガイドブックをご希
き

望
ぼう

の方は、首
しゅ

都
と

圏
けん

中国帰国者

支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

までご連
れん

絡
らく

ください。お一人
ひとり

一
いっ

冊
さつ

に限
かぎ

り郵
ゆう

送
そう

いたします（無
む

料
りょう

）。なお、在
ざい

庫
こ

に限
かぎ

り

がございます。応
おう

募
ぼ

者
しゃ

多
た

数
すう

の場
ば

合
あい

はご希望に応
こた

えられ

ない場合がありますが、ご 了
りょう

承
しょう

ください。 

首都圏中国帰国者支援・交流センター 就
しゅう

労
ろう

相
そう

談
だん

係
がかり

 

TEL:03-5807-3172 FAX:03-5807-3174  

Mail：soudan@sien-center.or.jp 

 

 

 

 

 

  〈前
ぜん

号
ごう

訂
てい

正
せい

のお知
し

らせ〉 

第 81期面有如下的错误之处，现予以更正，敬请谅解。 

第
だい

81号
ごう

の記
き

事
じ

に以
い

下
か

の 誤
あやま

りがありましたので、お詫
わ

びして訂
てい

正
せい

いたします。 
 

更正处      訂
てい

正
せい

箇
か

所
しょ

 误         誤
ご

 正           正
せい

 

第３页右侧倒数５行 

３頁右段下から５行目 
×μ

みり

m
みくろん

   ○μ
みく

m
ろん

   

第 6页右侧 17 行 

6 頁右段 17 行目 

×三蜜 ○三密 

※网页上的 81期报道已更正过来。  ※なおホームページの 81 号は訂正済みです。 

［提高警惕!］：近期，据日本共同社报道，在日本的中国人接到冒充中方有关部门职

员的电话，被骗取钱财的案件在大阪府内接连出现，受害者不计其数。有的案件是一开

始播放中文自动语音，仅诱导能听懂的中国人；有的则似乎是根据名单瞄准了特定个

人。大阪府警方认为这是一种新的特殊诈骗手段，已呼吁大家警惕。  
 

【ご注意！】：共
きょう

同
どう

通
つう

信
しん

によると、最近、日本在住の中国人が、中国当
とう

局
きょく

の 職
しょく

員
いん

を 装
よそお

った電話を受け、大阪府内で金をだまし取られた事
じ

件
けん

が相
あい

次
つ

いだという。かなりの被害
ひ が い

者
しゃ

が出ている。最初に中国語の自
じ

動
どう

音
おん

声
せい

を再
さい

生
せい

し、理
り

解
かい

可
か

能
のう

な中国人のみを誘
ゆう

導
どう

するケ
け

ー
ー

ス
す

や、リストに基
もと

づいて特
とく

定
てい

の個
こ

人
じん

を 標
ひょう

的
てき

にするケースがあるという。 大阪府警は、

これを新
あら

たな特
とく

殊
しゅ

詐
さ

欺
ぎ

とみなし、警
けい

戒
かい

を呼
よ

びかけている。  
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这期为大家介绍微信里的小程序。这

是在微信中可以使用的程序。因为不需要

输入密码，所以可以轻松地利用。也有各

种各样的内容，比如学习、游戏、健康、

爱好等等。因为玉石混杂，所以还是请亲

自实际试着使用一下看看用起来方便不方

便。 

今后我们也想为大家再介绍一些。 

这次最先为大家介绍的是“微信使用

小助手”。还不太习惯使用微信的人请参

考这个小程序。因为还有视频，所以应该

会比较好懂。 

 今
こん

回
かい

は微信のミニプログラム（小程序）を 紹
しょう

介
かい

します。ミニプログラムは微信の中
なか

で使
し

用
よう

できるプ

ログラムです。パ
ぱ

ス
す

ワ
わ

ー
ー

ド
ど

等
など

を 入
にゅう

力
りょく

する必
ひつ

要
よう

が

ないので、気
き

軽
がる

に利
り

用
よう

することができます。ジ
じ

ャ
ゃ

ン
ん

ル
る

も、勉
べん

強
きょう

、ゲ
げ

ー
ー

ム
む

、健
けん

康
こう

、趣
しゅ

味
み

等
など

、様
さま

々
ざま

なも

のがあります。もちろん 玉
ぎょく

石
せき

混
こん

交
こう

なので、自
じ

身
しん

で

実
じっ

際
さい

に試
ため

してみて使い勝
かっ

手
て

を見
み

てください。今
こん

後
ご

も

いくつか紹介していきたいと思
おも

います。 

今回最
さい

初
しょ

に紹介するのは、「微信使用小助手」で

す。微信にまだ不
ふ

慣
な

れな人
ひと

はこれを参
さん

考
こう

にしてみて

ください。動
どう

画
が

もありますのでわかりやすいと思い

ます。 

➀首先请轻触微信的图标。                        ②接下来请轻触“发现”。 

➀まずは微信のア
あ

イ
い

コ
こ

ン
ん

をタ
た

ッ
っ

プ
ぷ

します。      ②次
つぎ

に「发现」をタップします。 

 

 

 

 

 

 

 

③接下来轻触“小程序”。                  ④轻触“搜索小程序”。 

③次に「小程序」をタップします。         ④「搜索小程序」をタップします。 

機
き

器
き

情
じょう

報
ほう

 简单！电子器具之操作⑪  

试着使用微信的小程序吧① 

簡単
かんたん

！機
き

器
き

操
そう

作
さ

⑪ 微
うぇい

信
しん

のミ
み

ニ
に

プ
ぷ

ロ
ろ

グ
ぐ

ラ
ら

ム
む

を使
つか

ってみよう① 

※本文以 iPhone(苹果手机)操作为基础，使用 Android (安卓)的人也可以参考一下。 

说明屏面，是用中文表记的屏面。  

※ここではア
あ

イ
い

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

の操作を基
き

本
ほん

にしています。ア
あ

ン
ん

ド
ど

ロ
ろ

イ
い

ド
ど

の方
かた

も参
さん

考
こう

にして 

ください。説明
せつめい

画面
がめん

は、中国語
ちゅうごくご

表記
ひょうき

の画面になっています。 

轻触此处 

ここをタップ 

轻触此处 

ここをタップ 



第 82号 中国帰国者支援・交流センター情報誌  令和 3年 2月 

14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑤输入“微信使用”，就会出现“微信使用小助手” 

候补选项，轻触此选项 

⑤「微信使用」まで入力すると、「微信使用小助手」 

という候
こう

補
ほ

が出
で

てくるので、それをタップ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑦小程序显示出来了。轻触一下想看的视频的题名，再轻触一下出现在屏面中央的▶就可以看视

频了。 

轻触此处 

ここをタップ 

轻触此处 

ここをタップ 

⑥下に出てきた「OK 微信使用小助手」

をタップ。 

⑥轻触下面显示的“OK 微信使用小助

手”。 

轻触此处 

ここをタップ 

轻触此处 

ここをタップ 
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⑦ミニプログラムが出てきました。見たい動画の件
けん

名
めい

をタップして、出てきた画面中
ちゅう

央
おう

の▶をタ

ップすると動画を見ることができます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑧还有各种各样的学习项目。若是一天掌握一小项目，说不定还能成为微信博士呢。 

⑧様々な学
がく

習
しゅう

項
こう

目
もく

があります。1日
にち

1項
こう

目
もく

身
み

につければ、微信博士
はかせ

になれるかも。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑨轻触屏面右上方的    、接着轻触“发送给朋友”、再轻触朋友、之后轻触“发送”的话，就

可以把小程序介绍给朋友了。 

轻触此处 

ここをタップ 
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⑨画面右
みぎ

上
うえ

の   をタップして「发送给朋友」をタップ、更
さら

に友
とも

達
だち

をタップして、「发送」をタ

ップすると、友達にミニプログラムを紹介することができます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑩要结束小程序的话，就轻触屏面右上侧的   ，或是轻触屏面左上侧的     。（ 〈  是

返回前面的屏面的符号，反复轻触一下〈  返回前面的屏面，就会返回主屏面了） 

⑩ミニプログラムを 終
しゅう

了
りょう

するには、画面右上の   をタップするか、 或
あるい

は画面の 左
ひだり

上の 

  をタップします。（ 〈 は前
ぜん

画面に戻
もど

る記
き

号
ごう

ですので、タップして前画面に戻ることを繰
く

り返
かえ

せばホーム画面に戻ります） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

轻触此处 

ここをタップ 

轻触此处 

ここをタップ 

轻触此处 

ここをタップ 

轻触此处 

ここをタップ 
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～日语学习点滴～⑦ 请注意！您说的话也许表达得不正确 
 
日
に

本
ほん

語
ご

ワ
わ

ン
ん

ポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

レ
れ

ッ
っ

ス
す

ン
ん

⑦ ～気
き

をつけて！間
ま

違
ちが

って伝
つた

わってるかも？  

 

 
 

 

 

｢いつも助
たす

けてありがとうございます｣为什么不对呢？ 
 

 

          1-1．感觉受到善意或利益的行为时的表达方式   ｢厚意・利益の授受｣を感じた時の表し方 

 

【人Ａ】は/が 【人Ｂ】に 動詞て形＋あげる＝〔Ａ{给/为}Ｂ做～〕 

・(私は)息
むすこ

子に自
じ

転
てん

車
しゃ

を買
か

ってあげた。      ( 我给我儿子买了一台自行车。)  

【人Ａ】は/が 【人Ｂ】に 動詞て形＋もらう＝〔Ａ{请/让}Ｂ为Ａ做～〕 

・主
しゅ

人
じん

は 友
とも

だちに 仕
し

事
ごと

を 紹
しょう

介
かい

してもらいました。( 我丈夫让朋友(为他)介绍了工作。) 等等 

【人Ａ】は/が  (私に) 動詞て形 ＋ くれる＝〔Ａ(为我)做～〕 

・友
とも

達
だち

が仕
し

事
ごと

を紹
しょう

介
かい

してくれた。（ 朋友给我介绍了工作。） 等等 ※(私は)(私に)通常被省略。 

   在这里复习一下可以一一对应翻译的句型。            一対一対応になる文の復習をやっておきましょう。 

  在这个专栏,给大家介绍一些在经常使用的日

语中容易表达错的句子。意识到问题所在的人，今

后使用时请多加注意！ 另外，在首都圈中心提供的

远程学习课程“说说聊聊 B～能沟通的语法科”里可

以学习包括这专栏内容在内的语法项目！ 

 このコーナーでは皆
みな

さんがよく使
つか

っている日
に

本
ほん

語
ご

の 表
ひょう

現
げん

の中
なか

で間違いやすいものを取
と

り上
あ

げて 紹
しょう

介
かい

しています。思
おも

い当
あ

たる人
ひと

、次
つぎ

から気をつけて使
つか

っ

てみてくださいね！なお、遠
えん

隔
かく

課
か

程
てい

｢おしゃべり文
ぶん

法
ぽう

コ
こ

ー
ー

ス
す

｣でこの連
れん

載
さい

内
ない

容
よう

を含
ふく

む項
こう

目
もく

を学
まな

べます！ 

  这是遗华日本人第三代藤田女士的例子。因为

同事村上女士总是帮助她，所以就说,「いつも私を

助けてありがとう(谢谢您总是帮助我)」表示谢

意。但是不知为什么村上看上去表情变得有点儿不

可思议然后再现出笑容。藤田哪里说得不对吗??在

这种情形下该怎么说呢？ 

  帰
き

国
こく

者
しゃ

三
さん

世
せい

の藤
ふじ

田
た

さんの例
れい

です。同
どう

僚
りょう

の村
むら

上
かみ

さんがいつもいろいろと手
て

助
だす

けしてくれていることに

感
かん

謝
しゃ

して、「いつも私を助けてありがとう」とお礼
れい

を

言
い

ったのですが、一
いっ

瞬
しゅん

村上さんは｢ん？｣という 表
ひょう

情
じょう

になり、その後
ご

笑
え

顔
がお

になりました。どこかいけな

かったでしょうか。また、どう言えばよかったのでし

ょう。  

    日语是一种请某人做某事，自己感到“受到善

意”时；或是为某人做某事，感到“施与对方善意

“时，一定要用言辞表达出那种心情的语言。｢～て

あげる(给他人做某事)／くれる(他人为自己做某

事)／もらう(请他人为自己做某事)｣这样的句型，想

必大家以前都学过了，不过，这里要注意的是，使

用这些句型的句子与中文译句是无法一一对应的。

先看一下这些句型一般翻为怎样的中文。例如, 

  日本語は、誰
だれ

かに何
なに

かしてもらって｢厚
こう

意
い

を受
う

けた｣

と感
かん

じた時
とき

や、誰かに何かしてあげて｢厚
こう

意
い

を与
あた

え

た｣と感じた時に 必
かなら

ずその気
き

持
も

ちを言
こと

葉
ば

に 表
あらわ

す言
げん

語
ご

です。皆
みな

さんはきっと｢～てあげる／くれる／もらう｣の文
ぶん

型
けい

を以
い

前
ぜん

に学
まな

んでいると思
おも

います。しかし、これら

を使
つか

った文
ぶん

がその 中
ちゅう

訳
やく

と一
いっ

対
たい

一
いち

対
たい

応
おう

にならない

ことは意
い

識
しき

していますか。まず、一
いっ

般
ぱん

的
てき

な訳
やく

は… 

学
がく

習
しゅう
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复习一下语法重点!:善意・利益的授受 

練習 １ 仿照例子，请从「あげる・もらう・くれる」当中选择适当的动词，并划○。 
例に倣って「あげる・もらう・くれる」から適当な動詞を選び、○をつけましょう。 

例) 田中さん→ 王さん ：田中给小王介绍了工作。 

 田中さんは 王さんに仕
し

事
ごと

を紹
しょう

介
かい

して（あげる・もらう・くれる） 

① 田中さん→ 王さん ：小王让田中给自己介绍了工作。 

 王さんは 田中さんに 仕
し

事
ごと

を紹
しょう

介
かい

して（あげる・もらう・くれる） 

② 王さん→私 ：王先生教给我汉语 王さんは私に中
ちゅう

国
ご く

語
ご

を教
おし

えて（あげる・もらう・くれる） 

③ 劉君の父→劉君 ：小刘让他父亲给他买电脑 劉
りゅう

君
くん

は父
ちち

親
おや

にパ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

を買って（あげる・もらう・くれる） 

④ 田中さん→ (私の)息子 ：田中给我儿子介绍工作 

 田中さんは (うちの)息子
む す こ

に 仕事を 紹
しょう

介
かい

して（あげる・もらう・くれる） 

⑤ 王さん→私 ：我请王先生教给我汉语 私は王さんに中国語を教えて（あげる・もらう・くれる） 

⑥ 私→王さん ：我给王先生拿了照相机来 私は王さんにカメラを持
も

ってきて(あげる・もらう・くれる) 

 

・田
た

中
なか

さんに パソコン
ぱ そ こ ん

の使
つか

い方
かた

を 教
おし

えてあげた。    （(我)教了田中先生电脑的用法。） 

・山田さんが 教
おし

えてくれたんです。                (是山田告诉我的。) 

・田中さんは いつも 息子に 英
えい

語
ご

を 教
おし

えてくれる。   ( 田中先生总是教我儿子英语。) 

・「ちょっと 郵
ゆう

便
びん

局
きょく

に 行
い

って来
き

てくれる？」        ( 能不能替我去趟邮局？)  

--------------------------------------------------------------- 
練習１ ①もらう ②くれる ③もらう ④くれる ⑤もらう ⑥あげる 

 可是, 

像上面的例句那样,有很多不能翻为"A 给 B 做～"这

样的句子。即使没有"为～"或是"给～"，在意思上如

果是"为自己一方"的场合，就需要用「～てくれる」

这个句型。 

    也就是说，用中文式的头脑考虑的话，不用语言

表达出施与或是接受 “善意”“利益” 这样的心情的

场合也有，那样的中文翻译成日语的话，｢～てあげる

／くれる／もらう｣的部分就会容易漏掉。但是，因为

在日语中，“善意”“利益”的施与或是接受一定要用语

言表达出来，所以，如果漏掉特别是接受善意时的｢～

てくれる／もらう｣的话，恐怕在对方听来会有失礼

之嫌。与此相反,施与善意的｢てあげる｣对上级等不

能使用。关于这一点我们会在别的机会介绍给你。 

 のように、"Ａ给Ｂ做"の訳にはならないものもたく

さんあります。 "为～"や"给～"がなくても意味の

上
うえ

で"为自己一方"である場合は、「～てくれる」が

必
ひつ

要
よう

になります。 

 つまり、中国語では、この｢厚意｣や｢利
り

益
えき

｣の授
じゅ

受
じゅ

の気
き

持
も

ちは言
げん

語
ご

化
か

されない場
ば

合
あい

があり、その中国

語を日本語に訳すと「～てあげる／くれる／もらう｣

が落
お

ちてしまいがちなのです。しかし、日本語は｢厚

意｣や｢利益｣の授受を 必
かなら

ず言
げん

語
ご

で 表
あらわ

す必要がある

ため、特に厚意を受けた時の｢～てくれる／もらう｣

が抜
ぬ

けていると、相
あい

手
て

にとって失
しつ

礼
れい

に聞
き

こえてし

まうおそれがあるのです。 逆
ぎゃく

に｢てあげる｣は 上
じょう

司
し

等
など

には使ってはいけないのですが、これはまた

別
べつ

の機
き

会
かい

に。 
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          1-2. 不带“为～”或“给～”的授受善意的练习 "为～"や"给～"のない厚意の授受の練習 

練習 ２ 下面都是要使用【动词て形】+{くれる/もらう}来表达对对方的谢意的句子。请试着把它们翻

成日语。这里不使用敬语。还有,用简体来表达。 

以下の文を【動詞て形＋くれる/もらう】を使って感謝を伝える日本語にして下さい。敬語でなく、かつ普通体で。 

例) “感谢你前几天的帮助”: (この前
まえ

、手
て

伝
つだ

ってくれてありがとう。) 

“可以帮我～吗?”： (手伝って{くれる/もらえる}？) 

①(对父母)"谢谢你总是为我们做好吃的饭菜"  ②"谢谢你的招待" 

③ "感谢你对我女儿的照顾"  ④"谢谢你教我们这么多事情"  ⑤ "能帮我一下吗?" 

⑥ "能(替我)去趟邮局吗？"  ⑦ "你(可以)听我发牢骚※吗?"    ※发牢骚＝グチ 
  

 

文
ぶん

法
ぽう

ワ
わ

ン
ん

ポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

 

总结１ 关键在“有没有授受善意・利益这个感觉”  厚意・利益の授受感覚の有無がカギ 

     要表达接受善意和利益时，不管中文原文如何，一定要用「～てくれる／もらう｣来表达 

厚意や利益を受けたという気持ちを表す場合は、中国語の原文の如何に関わらず、「～てくれる／もらう｣を使う 

总结 2 表达谢意的句型              感謝の意を表わす文型 

     记住「～てくれてありがとう」「～て下さってありがとうございます」这些表达谢意的句型！ 

感謝の気持ちの文型 「～てくれてありがとう」「～て下さってありがとうございます」で覚えてしまおう！ 

 

 
 
 
 
 
※解答例子在下面 
 
 
 
 

練習 2   ①いつもおいしいご飯を作ってくれてありがとう。 ②招待してくれてありがとう(也可以说「ご招待、ありがとう」)。 ③

娘の世話をしてくれてありがとう。   ④私たちにこんなにたくさんの事を教えてくれて、ありがとう。 ⑤ ちょっと手伝って{くれ

る/もらえる}？ ⑥ 郵便局に行ってきて{くれる/もらえる}？ ⑦グチを聞いて{くれる/もらえる}? 

解答例子 いつも{助けて/手伝って}くれてありがとう。                                             （An） 

   像上面的一些例句那样，为了表达对对方的谢

意时，只要记住｢～てくれてありがとう｣这个句型

就可以了。再加上更郑重的说法和敬语，在这里掌

握表达感谢的句型吧。 

   上のように相手に対する感謝を表したい場合は、も

う｢～てくれてありがとう｣の文
ぶん

型
けい

で覚
おぼ

えてしまった

方
ほう

が楽
らく

です。丁
てい

寧
ねい

に言
い

ったり敬
けい

語
ご

にしたりも含
ふく

め

てマ
ま

ス
す

タ
た

ー
ー

してしまいましょう。 

  那么，大家已经知道藤田女士当时怎么说才好

吧。请试着把它们写在下面。 

  というわけで、藤田さんが何と言えばよかったか

もうおわかりですね。下
した

に書
か

き出
だ

してみましょう。 
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2040 年，从现在算起也就是 20 年后的未

来。那时的日本，将会变成什么样的社会呢？或

许有人会认为“那么久远以后的事和我们没什

么关系”。不过，有些人也许刚好在那个年代迎

来自己的晚年。另外，应该有很多人的儿女或是

孙子辈会是支撑那个时代的社会的骨干阶层

吧？有些问题非常希望上述的人们能预先了

解。 

在日本，有关少子老龄化问题从很久以前

开始就一直被讨论。日本人口在 2008年达到了

顶峰，之后开始减少，老龄化率（65 岁以上的

人口）持续增高，至 2019年为止，老龄化率达

到了 28.4％。平成的 30年间是老龄化不断加剧

的时代。这其中，2025 年引起了人们的关注。

这是因为，被称为“团块世代”―-在日本出现

婴儿潮时出生的人们，到了 2025年将成为 75岁

的后期高龄者，这就意味着需要增加花费在医

疗、护理等福利方面的预算。 

但是可以预知，到了 2025 年这些问题并不

会结束，因此必须着眼于之后的人口变化。根据

“令和 2 年度版 厚生劳动省白皮书―-关于令

和时代的社会保障和劳动方式的思考―-”的统

计，2040年将迎来老龄化的高峰。2040年，老

龄化率（推算）将达到 35.3％，相反，20岁至

64岁的劳动人口将减少到总人口数的一半。 

另一方面，平均寿命将持续延长。2019 年

男性是 81.41岁、女性是 87.45 岁，而到了 2040

年，据说还会再延长大约两年。如果是这样的

话，85岁以上的人口所占的百分比在 1990年是

 
 2040 年、今

いま

から 20 年後
ご

の未
み

来
らい

、日
に

本
ほん

はどんな

社
しゃ

会
かい

になっているだろうか？ 「そんな先
さき

のこと関
かん

係
けい

ない」と思
おも

う方
かた

もいるかもしれない。でも、もし

かしたら自
じ

分
ぶん

の老
ろう

後
ご

がそのあたりに来
く

る方もいる

だろう。また、その頃
ころ

社会を支
ささ

える 中
ちゅう

心
しん

的
てき

年
ねん

代
だい

に

なっているお子
こ

さんやお孫
まご

さんを持
も

っている方は、

たくさんいるのではないだろうか？  そんな方たち

にぜひ知
し

っておいていただきたいことがある。  

 日本ではかなり前
まえ

から 少
しょう

子
し

高
こう

齢
れい

化
か

問題が取
と

り

沙
ざ

汰
た

されている。2008 年をピ
ぴ

ー
ー

ク
く

に日本の人
じん

口
こう

は

減
げん

少
しょう

に転
てん

じ、高齢化率
りつ

（65歳
さい

以
い

上
じょう

の人口）はど

んどん高
たか

まり、2019年までの高齢化率は28.4 ％
ぱーせんと

となった。平
へい

成
せい

の 30 年間
かん

は高齢化が 急
きゅう

速
そく

に進
すす

ん

でいった時
じ

代
だい

だ。そんな中
なか

、2025 年が 注
ちゅう

目
もく

され

てきた。2025 年とは「団
だん

塊
かい

の世
せ

代
だい

」と呼
よ

ばれる、

ベ
べ

ビ
び

ー
ー

ブ
ぶ

ー
ー

ム
む

が日本に起
お

こったときに生
う

まれた人
ひと

た

ちが、後
こう

期
き

高齢者
しゃ

の 75 歳となり、医
い

療
りょう

、介
かい

護
ご

な

ど福
ふく

祉
し

にかかる予
よ

算
さん

が増
ぞう

大
だい

することが見
み

込
こ

まれていた

からだ。 

しかし、問題は 2025 年に

終
お

わらず、その先
さき

の人口の変
へん

化
か

を見
み

据
す

えなければな

らないということがわかってきた。「令
れい

和
わ

2 年度
ど

版
ばん

 

厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

白
はく

書
しょ

―-令和時代の社会保
ほ

障
しょう

と 働
はたら

き方

を 考
かんが

える―-」によると、2040 年に高齢化のピ
ぴ

ー
ー

ク
く

が来
く

るというのだ。2040 年、高齢化率（推
すい

計
けい

）は

35.3％となり、逆
ぎゃく

に 20～64 歳の 就
しゅう

労
ろう

世代が全
ぜん

人

口の半
はん

分
ぶん

にまで減少するという。 

 一
いっ

方
ぽう

、平
へい

均
きん

寿
じゅ

命
みょう

は伸
の

び続
つづ

け、2019 年には男
だん

性
せい

81.41 歳、女
じょ

性
せい

87.45 歳だったのが、2040 年には更
さら

新闻热点  ニュース
に ゅ ー す

の言葉
ことば

 

 2
に

 0
せん

4
よん

0
じゅう

年
ねん

問
もん

題
だい
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1％，到了 2040年将会增长到 9.2％。 

可以认为，在 2040年老龄化将迎来高峰，之

后会逐渐趋于稳定。另一方面也可以认为在超

老龄者居多的社会，死亡率高，医疗和护理领域

也将会面临更多严峻的局面。 

此外，据估计，到了 2040

年，单身的老龄者还会进一步

增加。这其中的理由不仅有与

配偶者的离别、死别方面的，还

预计到了终生独身（不结婚没有建立家庭）率也

将持续增加。其他方面，也有子女对于与父母同

居的意识的变化（不希望同居者有所增加），也

就是说即使是到了后期高龄者（75 岁以上）的

年纪，还依然是独居的情况也会增加。 

另一方面，护理保险制度已经扎根于社会，

老龄者自身的想法也发生了变化。根据 1986（昭

和 61）年的意识调查，有关老龄期的生活，在

生病等的护理方面，作为“起重要作用的存在”，

70％以上的人选择“家人”；而在 2016（平成 28）

年的意识调查中 “想在什么地方、接受什么样

的护理” 的问项中，选择回答最多的是“如果

有可以不依靠家人能够生活的护理服务，希望

在家里接受护理”，占 37.4％。其次是“希望在

自己家里接受以家人为中心的护理”、“希望在

自己家里接受家人护理与外部的护理服务相结

合的护理”，各占 20％。想住进付费老人院或是

附带护理服务的老龄者住宅、入住特别养护老

人院等的想定的回答，加起来约占 20％。这说

明，不仅仅是依靠家人，而且以利用护理服务为

前提的想法也已深入人心。 

创造出支撑这样的一个社会的财源的劳动

力人群，按照计算，2010 年是 2.6 人的劳动力

抚养一位老龄者，而到了 2040 年，就必须是 1.5

に約
やく

2 年延
の

びるのではないかといわれている。そう

なると 85歳以
い

上
じょう

が占
し

める割
わり

合
あい

も 1990年の 1％か

ら 2040 年には 9.2％となる。 

2040 年には高齢化は一
いっ

旦
たん

ピークを迎
むか

え、以
い

降
こう

は

落
お

ち着
つ

いていくと 考
かんが

えられるが、 超
ちょう

高齢者が多
おお

い社会では、死亡
しぼう

率が高まり、医療や介護現
げん

場
ば

では

より深
しん

刻
こく

な場
ば

面
めん

が増
ふ

えていくと考えられる。 

 また、2040 年には高齢者の単
たん

独
どく

世
せ

帯
たい

がさらに増

えるだろうともいわれている。理
り

由
ゆう

は配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

との

離
り

別
べつ

、死
し

別
べつ

もあるが、 生
しょう

涯
がい

独
どく

身
しん

（結
けっ

婚
こん

しないで

家
か

庭
てい

を持たない）率が増えていくことが見
み

込
こ

まれる

からだ。ほかにも、親
おや

と同
どう

居
きょ

することへの子世代の

意
い

識
しき

の変
へん

化
か

（同居を希
き

望
ぼう

しない者
もの

が増えた）もあ

り、後
こう

期
き

高齢者（75 歳以
い

上
じょう

）になっても単
たん

身
しん

の場
ば

合
あい

が増えるというわけだ。 

また、介護保
ほ

険
けん

制
せい

度
ど

が社会に定
てい

着
ちゃく

してきたこと

もあり、高齢者自
じ

身
しん

の考え方も変
か

わってきている。

1986（昭和
しょうわ

61）年の意識調査
ちょうさ

によれば、高齢期の

生活に関
かん

し、病
びょう

気
き

などの介護において「 重
じゅう

要
よう

な役
やく

割
わり

を果
は

たすもの」として、7 割以上の人が「家
か

族
ぞく

」

としていたが、2016（平
へい

成
せい

28）年に「どこでどのよ

うな介護を受
う

けたいか」を尋
たず

ねた意識調査では、「家
か

族
ぞく

に依
い

存
ぞん

せずに生
せい

活
かつ

ができるような介護サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

があれば自
じ

宅
たく

で介護を受
う

けたい」が 37.4％で 最
もっと

も

多くなっている。次
つ

いで「自
じ

宅
たく

で家族 中
ちゅう

心
しん

に介護

を受けたい」、「自宅で家族の介護と外部
がいぶ

の介護サー

ビスを組
く

み合
あ

わせて介護を受けたい」がそれぞれ約
やく

2割
わり

、有
ゆう

料
りょう

老
ろう

人
じん

ホ
ほ

ー
ー

ム
む

やケ
け

ア
あ

付
つ

き高齢者 住
じゅう

宅
たく

へ

の住
す

み替
か

え、特
とく

別
べつ

養
よう

護
ご

老
ろう

人
じん

ホ
ほ

ー
ー

ム
む

等
など

への 入
にゅう

所
しょ

を

想
そう

定
てい

した回
かい

答
とう

が合
あ

わせて約 2 割となっている。家

族のみに依
い

存
ぞん

せず、介護サービスの利
り

用
よう

を前
ぜん

提
てい

と

する考え方が浸
しん

透
とう

してきている。 

 このような社会を支
ささ

える財
ざい

源
げん

を作
つく

り出
だ

す 就
しゅう

労
ろう

世代は、2010 年には 2.6人
にん

の就労世代が一人の高齢

https://www.irasutoya.com/2020/08/blog-post_234.html
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人的劳动力抚养一位老龄者。可以认为在这样

的人口结构的社会里，由劳动力人群来抚养老

龄者本身就会变得很困难。此外，如果这种状况

持续下去，医疗、护理等的福利领域方面的人手

短缺问题也会变得愈发严峻了。 

面对这种局面，作为劳动力人口，政府提出

了女性的活跃、退休年龄的延长、推进退休后的

老龄者的就业的策略，甚至还提出了“女性活跃

社会”以及“终生工作的社会”等的口号。但是，

迫于需要，即便是到了高龄也要坚持工作“终生

工作”，并且在女性可以活跃的社会基盘尚未准

备好的阶段的“女性活跃”，究竟有可能实现

吗？再进一步说，即使是提高了女性和高龄者

的就业率，从长远来看，就业者人数的减少依然

是否不可避免的事实? 

基于以上原因而推进的是接受“外国人劳

动者”。 只是，对于接受外国人，尤其是对于作

为与医疗以及福利这些重要领域有关的人材，

也就是对于作为中长期支撑日本社会的人材的

引入 ，这些方面的接受准备有没有做好呢？ 

如此看来，面向 2040年还有很多需要一步

步进行准备的事情。随着我们从未经历过的超

老龄化社会的到来以及人口的减少，社会的现

实状况要求我们做出改变，这也包括日本社会

将如何发展下去这方面的价值观的改变。 

 2040 年问题不是遥远的未

来。可以说，现在正处于变化过

程以及为顺应变化而要做好准

备的过程。 

※统计数字参考了“令和 2

年度版 厚生劳动白皮书―关于令和时代的社

会保障和劳动方式的思考―”    （bab）                   

者を支えればよいという計
けい

算
さん

だったが、2040 年に

は 1.5 人の就労世代が一人
ひとり

の高齢者を支えなければ

ならなくなるという。このような人口構
こう

成
せい

となった

社会では、高齢者を就労世代が支えるということ自
じ

体
たい

が 難
むずか

しくなっていくと思
おも

われる。また、医療や

福祉の現
げん

場
ば

での人
ひと

手
で

不
ぶ

足
そく

も、今のままでは深
しん

刻
こく

な

ものになってしまうだろう。 

そのような中
なか

で政
せい

府
ふ

は 働
はたら

き手
て

としての女性の

活
かつ

躍
やく

や定
てい

年
ねん

の引
ひ

き上
あ

げ、定
てい

年
ねん

後
ご

の高齢者の 就
しゅう

業
ぎょう

を進
すす

め、「女性活躍社会」や「 生
しょう

涯
がい

現
げん

役
えき

社会」

などというス
す

ロ
ろ

ー
ー

ガ
が

ン
ん

まで出
だ

してきているが、必
ひつ

要
よう

に迫
せま

られて高齢になっても 働
はたら

き続ける「生涯現役」

や、活躍できる基
き

盤
ばん

整
せい

備
び

のなされていない段
だん

階
かい

で

の「女性活躍」は、果
は

たして可
か

能
のう

なのだろうか？ さ

らに言
い

えば、たとえ女性や高齢者の就業率が上
あ

がっ

たとしても、 長
ちょう

期
き

的
てき

に見
み

れば就業者数
すう

の減
げん

少
しょう

は

避
さ

けられないのではないか。 

そこで進められているのが

「外
がい

国
こく

人
じん

労
ろう

働
どう

者
しゃ

」の受
う

け入
い

れ

であるが、特に医療や福祉とい

う 重
じゅう

要
よう

な分
ぶん

野
や

に関
かか

わる人
じん

材
ざい

として、 中
ちゅう

長
ちょう

期
き

的
てき

に日本社

会を支える存
そん

在
ざい

として、受け入れる 準
じゅん

備
び

は進んで

いるのだろうか？ 

このように見
み

てくると、2040 年に向けて準備して

いかなければならないことはたくさんある。今まで

に経
けい

験
けん

したことのない 超
ちょう

高齢化社会の到来
とうらい

と人

口減少の中で、日本社会はどのように生
い

きていくか

という、価
か

値
ち

観
かん

も含
ふく

めた変
へん

化
か

を求
もと

められている。 

 2040 年は遠
とお

い未来の話ではなく、今もその変化と

準備の過
か

程
てい

にあると言える。 

※統
とう

計
けい

数
すう

字
じ

は「令和 2 年度版 厚生労働白書－

令和時代の社会保障と働き方を考えるー」を参
さん

考
こう

にした。                       （bab）                  
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去年，是 1945 年第二次世界大战结束

75周年。 

  遗留孤儿们当中战争结束前后出生的

人如今也都已经步入了 75岁以上的年龄段。

而那时刚开始懂事，年龄在 5、6岁以上，当

时的状况还能模模糊糊地有些记忆的人，也

都已经是 80岁以上的高龄了。此外，那些在

日本出生长大，对移居满洲的情景、苏联参

战后的混乱和逃亡、以及那之后的中国社会

的变化，所有这些经历都保留在记忆中的遗

华妇女等的人们，其年龄也都已经超过了 90

岁。 

在请这些遗留日本人本人来讲述当时

的经历已经变得越来越难的状况下，首都圈

中国归国者支援・交流中心接受厚生劳动省

的委托，从 2016年度起，开始了培养“传述

遗华日本人等的体验和苦难经历的战后世

代的讲述人”的培训工作。 

现在，结束了为期三年培训的 7名第一

期生，已经开始了讲述人的讲演活动。此外， 

6 名完成了培训的第二期生，也开始了讲演

活动的准备工作。报名参加培训班的人里也

包括了归国者的第二、三代，不过大部分报

名者都是与归国者没有什么血缘关系，是出

于对这项活动很感兴趣而踊跃参加的人。 

讲述人的培训，主要是以中国、库页岛

（萨哈林）的归国者为对象，听取他们不得

不被遗留下来的经过、在中国或是库页岛的

生活、想返回日本的心境以及返回的历程、

回到日本后经历的苦难等等的体验。与此同

时，培训班的成员们还参加了由专家们讲授

的有关历史背景的课程，并到开拓团的慰灵

碑、与遗留日本人有关联的场所去访问，听

取相关的经过和由来。此外，他们还听取了

 
昨
さく

年
ねん

は第
だい

二
に

次
じ

世
せ

界
かい

大
たい

戦
せん

の 終
しゅう

結
けつ

した 1945年
ねん

から

75 年の年
とし

でした。 

残留孤
こ

児
じ

の皆
みな

さんも、 終
しゅう

戦
せん

前
ぜん

後
ご

に生
う

まれた方
かた

は今
いま

や 70代
だい

後
こう

半
はん

となり、物
もの

心
ごころ

がついて当
とう

時
じ

の記
き

憶
おく

がか

すかに残
のこ

っているであろう当
とう

時
じ

５、６歳
さい

以
い

上
じょう

の方は、

80 歳以上。さらに、日本
にほん

で生まれ育
そだ

ち、満
まん

洲
しゅう

の地
ち

へ

渡
わた

ったことも、ソ連
れん

参
さん

戦
せん

後
ご

の混
こん

乱
らん

や逃
とう

避
ひ

行
こう

、その後
ご

の中国の社
しゃ

会
かい

の変
へん

化
か

もすべて記
き

憶
おく

にある残留婦
ふ

人
じん

等

の方々
かたがた

は、90 を超
こ

える年
ねん

齢
れい

となっています。 

残留邦人ご本
ほん

人
にん

に体
たい

験
けん

をお話
はな

しいただくのも、なか

なか 難
むずか

しくなってきた 状
じょう

況
きょう

の中
なか

、首
しゅ

都
と

圏
けん

中国帰
き

国
こく

者
しゃ

支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

では厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

の委
い

託
たく

を

受
う

け、2016年
ねん

度
ど

より「中国残留邦人等の

体験と労苦を語り継ぐ戦後世代の語り部」

を育
いく

成
せい

する研
けん

修
しゅう

を始
はじ

めました。 

現
げん

在
ざい

３年
ねん

間
かん

の研
けん

修
しゅう

を終
お

えた 1
いっ

期
き

生
せい

７名
めい

が、「語り部」講
こう

話
わ

活
かつ

動
どう

を始めています。さらに、

2 期生６名が研修を 修
しゅう

了
りょう

し、講話活動への 準
じゅん

備
び

中
ちゅう

です。語り部に応
おう

募
ぼ

してくれた人の中
なか

には、帰国者二三

世
せい

も含
ふく

まれますが、大
たい

半
はん

は帰国者と血
けつ

縁
えん

はないなが

ら、この活動に関
かん

心
しん

をもって飛
と

び込
こ

んできてくれた人

です。 

語り部研修は、主
おも

に中国や樺
から

太
ふと

（サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

）帰国者か

ら、残留を余儀
よ ぎ

なくされた経
けい

緯
い

や、中国や樺太での生
せい

活
かつ

、日本に帰
かえ

るに至
いた

った心
しん

境
きょう

や経
けい

緯
い

、日本に帰って

からの苦
く

労
ろう

などの体験を聞
き

き取
と

ることを 中
ちゅう

心
しん

に 行
おこな

われました。また並
へい

行
こう

して専
せん

門
もん

家
か

から歴
れき

史
し

的
てき

背
はい

景
けい

の

講
こう

義
ぎ

を受
う

けたり、実
じっ

際
さい

に開
かい

拓
たく

団
だん

の慰
い

霊
れい

碑
ひ

や残留邦人

にゆかりのある場
ば

所
しょ

を訪
たず

ね、お 話
はなし

を聞いたりもしまし

た。また広
ひろ

島
しま

や長
なが

崎
さき

の被爆者
ひばくしゃ

の体験を語り継いでいる

戦後世代の方の語りを聞き、同じ戦争体験を伝
でん

承
しょう

する

生活  
 

「 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
とう

の体
たい

験
けん

と労
ろう

苦
く

を語
かた

り継
つ

ぐ戦
せん

後
ご

世
せ

代
だい

の語
かた

り部
べ

」が誕
たん

生
じょう

しました！ 

https://www.silhouette-illust.com/illust/37676
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传述广岛、长崎被爆者的体验的战后世代的

讲演，同样是作为传述战争体验的传承人，

去聆听他们参加这项活动的心理准备，也接

受一些有关演讲技巧的经验和建议等。此

外，为了把这段历史更好地传述给不太了解

遗留日本人的问题的年轻一代，讲述人们在

撰写手稿时，尽量使内容通俗易懂。 

2020年 9月 5日，在东京代代木的奥林

匹克中心举办的“加深对遗华日本人等的理

解的集会 在东京”中，6名第一期生各自发

表了演讲。奇缘巧合的是，这个会场竟曾是

访日寻找亲人调查的场所。 

有讲述作为遗留妇女的自己祖母的经

历、也有讲述作为遗留孤儿的自己父亲或是

母亲的经历的归国者第二、三代的讲述人；

还有讲述一位遗留孤儿经历的讲述人。讲的

是：一位遗留孤儿在苏联参战的当时还只有

7 岁，看着全家人死在自己的面前，只有自

己一个人逃了出来。后来得到“救命恩人”

的相助，从战争结束后的混乱中、以及后来

中国社会的变动中艰辛地活下来的经历。 

看起来，凝结了三年的培训成果的演

讲，给听众们的心里带来了极大的震动。 

听过讲述人演讲的听众给我们写来了

以下的感想。 

“原来以为不是亲身体验者讲述就难以

使听者体会到那份感受，但是他们讲得真

好，听起来感同身受。”“在聆听遗华日本人

等的体验和经历的同时，也深切感受到了讲

述人们努力要把这些人的经历传述下去的

意志。” 

为了不使中国、库页岛遗留日本人的经

历因风化而被忘却，首都圈中心将会再接再

厉地为进一步充实讲述人材的培训、举办演

讲会活动继续努力。  （Y） 

 

者
もの

としてその 心
こころ

構
がま

えを聞いたり、話
わ

法
ほう

技
ぎ

術
じゅつ

のア
あ

ド
ど

バ
ば

イ
い

ス
す

等
など

も受けたりしました。そして残留邦人問
もん

題
だい

をよ

く知
し

らない若
わか

い世代にも伝わるように、わかりやすい

原
げん

稿
こう

を作
さく

成
せい

することを 心
こころ

掛
が

けました。 

2020 年 9 月 5 日に東
とう

京
きょう

代
よ

々
よ

木
ぎ

のオ
お

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で 行
おこな

われた「中国残留邦人等への理
り

解
かい

を深
ふか

める集
つど

い i n
いん

東京」では、１期生 6 名がそれぞれの語りを披露
ひろう

し

ました。この会
かい

場
じょう

は奇
く

しくも訪
ほう

日
にち

肉
にく

親
しん

捜
さが

し 調
ちょう

査
さ

の

場
ば

所
しょ

でした。 

残留婦人である自
じ

身
しん

の祖
そ

母
ぼ

の体験や、残留孤児である

父
ちち

や母
はは

の体験を語った帰国者 2 世、3 世の語り部。また

ソ連参戦時
じ

、7 歳の時
とき

、目
め

の前
まえ

で家
か

族
ぞく

の 命
いのち

を奪
うば

われ、

たった一人の逃避行となり、「 命
いのち

の恩
おん

人
じん

」に助
たす

けられ

ながら戦
せん

後
ご

の混
こん

乱
らん

や中国社会を生
い

き抜
ぬ

いた残留孤児の

体験を語った語り部もいました。 

3 年間
かん

の研修の成
せい

果
か

を結
けっ

集
しゅう

した語りは、 聴
ちょう

衆
しゅう

の

胸
むね

に大
おお

いに響
ひび

くものがあったようです。 

語り部の語りを聞いた方々からは次
つぎ

のような感
かん

想
そう

が

寄
よ

せられました。 

「体験者でないと伝わらないと思っていたが、十
じゅう

分
ぶん

伝

わってきた」  「この話を伝えていかなければ、という

語り部の意
い

思
し

も同
どう

時
じ

に伝わってきた」 

首都圏センターでも、中国・樺太残留邦人の方々の体

験が風
ふう

化
か

し忘
わす

れ去
さ

られることがないよう、引
ひ

き続
つづ

き語
かた

り部
べ

育
いく

成
せい

のための 研 修
けんしゅう

の 充
じゅう

実
じつ

や講話
こうわ

会
かい

の開
かい

催
さい

に

尽
じん

力
りょく

していくつもりです。       （Y） 
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6月 1日（星期一）：基于 5 月 25日新型冠状

病毒感染症紧急事态宣言（4月 7日宣布）被解

除，全国各地的中国归国者支援・交流中心从 6

月起逐渐恢复了授课。首都圈中

心也于 6月 6日（星期六）开始了

授课。 

6月 4日（星期四）：在东京都内，各个地

方都有记载了曾经迁移到旧满洲（现中国东

北部），后来因战败而客死异乡的人们的悲

剧的碑记。原高中教师竹内良男先生（71岁）

制作了介绍这些碑记的地图《都内的“满蒙

开拓”慰灵碑》。从东京去移居的人口被认为

有 1万 1000人。竹内先生说：

“在人们的印象中，去移居的

都是贫困农家里的二儿子、三

儿子，所以大家也许想不到还

会有很多城市里的居民也参加到了移居的

行列中。”比如说，被称为品川区武藏小山的

“小山银座”商店街里放弃经商去移居的就

有 1000人以上。其背景是因为战争时期粮食

等的流通都是被国家统治管理，商品等等难

以确保。 

7月 3日（星期五）：根据日本萨哈林协会发行

的通讯报《海鸥（チャイカ）》，因为受新型冠状

病毒感染症扩大的影响，航班何时恢复通航尚难

以确定，所以萨哈林遗留日本人的集体暂时回国

活动今年全部中止。 

7月 12日（星期日）：由埼玉县川越市的原短

期大学的讲师藤沼敏子女士（67 岁）通过对 62

位遗华孤儿的采访而整理出的证言集《如果没有

 
6 月 1 日

ついたち

（月
げつ

）：5 月 25 日に新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

感
かん

染
せん

症
しょう

緊
きん

急
きゅう

事
じ

態
たい

宣
せん

言
げん

（4/7発
はつ

令
れい

）が解
かい

除
じょ

されたこと

を受
う

け、全
ぜん

国
こく

の各
かく

中国帰国者支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で 6

月から授
じゅ

業
ぎょう

が 順
じゅん

次
じ

再
さい

開
かい

された。首
しゅ

都
と

圏
けん

センターでは

6 月6 日
むいか

（土
ど

）から授業が始
はじ

まった。 

6 月 4 日
よっか

（木
もく

）：かつて 旧
きゅう

満
まん

洲
しゅう

（現
げん

中
ちゅう

国
ごく

東
とう

北
ほく

部
ぶ

）

に渡
わた

り、敗
はい

戦
せん

により異
い

郷
きょう

の地
ち

で倒
たお

れた人 々
ひとびと

の悲
ひ

劇
げき

を

伝
つた

える碑
ひ

が、東
とう

京
きょう

都
と

内
ない

各
かく

地
ち

にある。それらを 紹
しょう

介
かい

す

る地
ち

図
ず

「都内にある『満
まん

蒙
もう

開
かい

拓
たく

』慰
い

霊
れい

碑
ひ

」を、元
もと

高
こう

校
こう

教
きょう

員
いん

の竹
たけ

内
うち

良
よし

男
お

さん（71）が製
せい

作
さく

した。東京からは 1

万
まん

1千
せん

人
にん

が移
い

住
じゅう

したとされ、竹内さんは、「貧
まず

しい農
のう

家
か

の次
じ

男
なん

、三
さん

男
なん

が渡ったイメージ
い め ー じ

がありますが、都
と

市
し

住
じゅう

民
みん

も多
た

数
すう

参
さん

加
か

したのです」と話
はな

している。たとえば、品
しな

川
がわ

区
く

・武蔵
むさし

小
こ

山
やま

の「小山銀
ぎん

座
ざ

」 商
しょう

店
てん

街
がい

では 1 千人以
い

上
じょう

が 商
しょう

売
ばい

をやめて移住したが、その背
はい

景
けい

には、戦
せん

時
じ

下
か

で

食
しょく

糧
りょう

などの 流
りゅう

通
つう

を国
くに

が統 制
とうせい

しており、 商
しょう

品
ひん

など

が確
かく

保
ほ

できなくなったということがあったという。 

７月 3 日
みっか

（金
きん

）：日
に

本
ほん

サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

協
きょう

会
かい

発
はっ

行
こう

の通
つう

信
しん

紙
し

『チ
ち

ャ
ゃ

イ
い

カ
か

』によれば、新型コ

ロナウイルス感染拡
かく

大
だい

の影
えい

響
きょう

で航
こう

路
ろ

再
さい

開
かい

の目
め

途
ど

が立
た

たず、サハリン残
ざん

留
りゅう

日
に

本
ほん

人
じん

の 集
しゅう

団
だん

一
いち

時
じ

帰
き

国
こく

が今年
ことし

はすべて 中
ちゅう

止
し

と

なった。 

7 月 12 日（日）：埼
さい

玉
たま

県
けん

川
かわ

越
ごえ

市
し

の元
もと

短
たん

大
だい

講
こう

師
し

・藤
ふじ

沼
ぬま

敏
とし

子
こ

さん(67)が、残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

62 人に対
たい

するイ
い

ン
ん

タ
た

ビ
び

ュ
ゅ

ー
ー

をまとめた 証
しょう

言
げん

集
しゅう

『あの戦
せん

争
そう

さえなかったら 62

人の中国残留孤児たち』（津
つ

成
なり

書
しょ

院
いん

）上
じょう

下
げ

巻
かん

を 出
しゅっ

版
ぱん

し

た。2019 年に出版した残留婦
ふ

人
じん

の証言集に続
つづ

く第
だい

2
に

弾
だん

だ。藤沼さんは、「この人
ひと

たちの人
じん

生
せい

をなかったことにす

新闻摘要 ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から （2020年
ねん

6月
がつ

1 日
ついたち

～2020年 11月 30日
にち

） 

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
とう

・中
ちゅう

国
ごく

（サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

）帰
き

国
こく

者
しゃ

関
かん

連
れん

のニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

 

https://illustimage.com/?dl=9452
https://1.bp.blogspot.com/-xiw7dGhG38I/X1CLF5z4bjI/AAAAAAABa1U/lNaIQtIp3dwazUAZ-jMzbvAg2ppg_jMtgCNcBGAsYHQ/s1600/rain_kasa_blue.png
https://www.irasutoya.com/2015/07/blog-post_33.html
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那场战争,就不会…… 62位中国遗留孤儿》（津

成书院）上下卷出版了。这是紧接着 2019 年出

版的遗留妇女们的证言集后的第二弹。藤沼女士

说：“绝不能让这些人的人生就像没有过一样。

也希望年轻人能知道现在的历史是建立在这样

的悲剧之上的。” 

7月 25日（星期六）：纪录片《日本人遗忘了

的――遗留在菲律宾和中国的日本人》于 7月 25

日在东京中野的“ポレポレ东中野”公开上映。

以此为开端，这部纪录片开始了全国范围内的公

映。这次公映的策划、制作者是非营利法人菲律

宾日裔法律支援中心的代表理事河合弘之先生。

作为一名律师，河合先生一直致力于帮助遗华孤

儿、菲律宾遗留日本人的第二代获取日本国籍的

支援活动。 

9月 5日（星期六）：“加深对遗华日本人等的

理解的集会 在东京—你知道身边的"归国者"

吗？”于 9月 5日在东京代代木的国立奥林匹克

纪念青年综合中心举行（主办单位：首都圈中国

归国者支援・交流中心）。参加者的年龄从 10几

岁到 80多岁，大约 90名的听众聆听了经过三年

的培训、这天初次登台亮相的“战后世代的讲述

人"的演讲。讲述人们代替年事已高的当事者来

讲述他们苦难的人生经历。 

9月 6日（星期日）：从 1998 年开始，以生活

在京都市伏见区的小栗栖地区的中国归国者（遗

华孤儿）及其家人为对象开办的小栗栖日本语教

室于今年 3 月落下了 21 年的活动历史的帷幕。

战争结束后，被遗留在旧满洲，80年代到 90年

代终于能够踏上了祖国土地的第一代，来这里学

习日语，并成为归国者社区的中坚

力量。而第一代的高龄化却使教室

的运营变得困难起来。 

9月 18日（星期五）：在太平洋战

争战败的混乱中，被留置在中国大陆，在大约 40

年的岁月里，隐藏自己日本人的身份、坚强地挣

扎着活下来的原遗留孤儿石川千代女士（86岁），

现居住在高知市。石川女士将自己动荡的一生写

成一本书并将此书出版，书名为《生命 我的战

ることは絶
ぜっ

対
たい

にできない。若
わか

い人にも、悲劇の上
うえ

に今
いま

の

歴
れき

史
し

が続いていることを知
し

ってほしい」と話している。 

7 月 25 日（土
ど

）：ド
ど

キ
き

ュ
ゅ

メ
め

ン
ん

タ
た

リ
り

ー
ー

映
えい

画
が

『日本人の忘
わす

れ

もの フ
ふ

ィ
ぃ

リ
り

ピ
ぴ

ン
ん

と中国の残留邦人』が 7 月 25 日、東京・

中
なか

野
の

の「ポレポレ 東
ひがし

中野」で一
いっ

般
ぱん

公
こう

開
かい

され、これを皮
かわ

切
き

りに全
ぜん

国
こく

公
こう

開
かい

がス
す

タ
た

ー
ー

ト
と

した。企
き

画
かく

・製
せい

作
さく

したのは、

N
えぬ

P
ぴー

O
おー

法
ほう

人
じん

フィリピン日
にっ

系
けい

人
じん

リ
り

ー
ー

ガ
が

ル
る

サ
さ

ポ
ぽ

ー
ー

ト
と

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

代
だい

表
ひょう

理
り

事
じ

の河合
かわい

弘 之
ひろゆき

さん。河合さんは弁
べん

護
ご

士
し

とし

て、中国残留孤児やフィリピン残留日本人2
に

世
せい

の日本国
こく

籍
せき

取
しゅ

得
とく

支
し

援
えん

に取
と

り組
く

んできた。 

9 月 ５日
いつか

（土）：「中国残留邦人等への理解を深める集い

in 東京～あなたのとなりにいる帰
き

国
こく

者
しゃ

のこと知っていま

すか？～」が 9 月 5 日、東京・代
よ

々
よ

木
ぎ

の国
こく

立
りつ

オ
お

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

記
き

念
ねん

青
せい

少
しょう

年
ねん

総
そう

合
ごう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で開
かい

催
さい

された（主
しゅ

催
さい

：首

都圏中国帰国者支援・交流センター）。3
さん

年
ねん

間
かん

の研
けん

修
しゅう

を

経
へ

てこの日
ひ

デ
で

ビ
び

ュ
ゅ

ー
ー

を果
は

たした「戦
せん

後
ご

世
せ

代
だい

の語
かた

り部
べ

」た

ちの講
こう

話
わ

に、10代
だい

から 80 代まで約
やく

90名
めい

の 聴
ちょう

衆
しゅう

が耳
みみ

を 傾
かたむ

けた。語り部たちは高
こう

齢
れい

になった当
とう

事
じ

者
しゃ

に代
か

わり、

苦
く

難
なん

の人生を語
かた

った。 

9 月 6 日
むいか

（日）： 京
きょう

都
と

市
し

伏
ふし

見
み

区
く

の小
お

栗
ぐる

栖
す

地
ち

域
いき

に暮
く

らす

中国帰国者（中国残留孤児）やその家
か

族
ぞく

を対
たい

象
しょう

に 1998

年から続けられてきた小栗栖日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

が今年 3 月、

21 年間
かん

の活
かつ

動
どう

の歴史に幕
まく

を下
お

ろした。戦
せん

後
ご

、旧満洲に

置
お

き去
ざ

りにされ、80～90年
ねん

代
だい

にようやく

祖
そ

国
こく

の土
つち

を踏
ふ

むことができた一
いっ

世
せい

達
たち

が

日本語を学
まな

び、帰国者コ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

テ
て

ィ
ぃ

ー
ー

の

核
かく

になっていたが、一世の高
こう

齢
れい

化
か

で教室

運
うん

営
えい

が困
こん

難
なん

になった。 

9 月 18 日（金）：太
たい

平
へい

洋
よう

戦
せん

争
そう

の敗
はい

戦
せん

の混
こん

乱
らん

で中国

大
たい

陸
りく

に取
と

り残
のこ

され、約 40 年にわたって日本人であるこ

とを隠
かく

して生
い

き抜
ぬ

いた元
もと

残留孤児、石
いし

川
かわ

千
ち

代
よ

さん（86）

＝高
こう

知
ち

市
し

在
ざい

住
じゅう

＝が、その激
げき

動
どう

の人生を一
いっ

冊
さつ

の本
ほん

にま

とめ、『 命
いのち

 私
わたし

の戦
せん

後
ご

、 中
ちゅう

国
ごく

と日本』（リ
り

ー
ー

ブ
ぶ

ル
る

出版）

https://1.bp.blogspot.com/-YdjAOuSi5Gs/XexpyAsHZWI/AAAAAAABWak/NQ5ooZ8wmqoNM1m5LmJ3GbrZMaEdR43lgCNcBGAsYHQ/s1600/bug_tonbo_oniyanma.png
https://3.bp.blogspot.com/-x_GnOFftJsc/UMaeoJJSv7I/AAAAAAAAH1s/FAoHMxTbwDY/s1600/susuki.png
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后 中国和日本》（リーブル出版社）。据说石川

女士 50 岁的时候返回日本，是用拼命学到的日

语写下了这本书。她说“我的书是日本社会的记

录。很希望年轻人能读一读。” 

9月 30日（星期三）：南日本新闻《证言 继续

讲述战争》中登载了遗华孤儿花田美智子女士的

证词。花田女士（82岁）居住在鹿儿岛市郡山町，

1988年与父亲一起进京，在中国遗留孤儿访日团

中寻找到妹妹武子。在战争结束后期盼了 43年，

终于盼到了久别重逢。面对着来自山东省的张凤

香，父亲果断地说“她一定是我的女儿”。10天

之后，她们收到了“99%的姐妹”的血液鉴定结

果。 

10月 8日（星期四）：因描写遗华日本人的纪

实文学作品《没有终结的旅

程》，而于 1986 年获得大佛次

郎奖的直木奖作家井出孙六

（89 岁）先生，因败血症于 8

日过世。 

10月 11日（星期日）：NHK的电视节目“目击！

日本”介绍了为了帮助遗华日本人而于三年前设

立的护理设施“I”（东京都内）以及那里的利用

者的状况（《离故乡还很遥远～“遗华孤儿”生活

过来的 75 年～》）。据说，在由于新型冠状病毒

感染扩大，用户减少利用“I”服务的趋势有所增

加的 6月，有位利用者因过去的战争所带来的精

神创伤又被触及，不管白天还是晚上都会打电话

来咨询。这档节目，作为报道文章被刊载在 NHK

的新闻网页中。 

https://www3.nhk.or.jp/news/html/20201106

/k10012697131000.html       （H） 

 

 

 

 

を出版した。石川さんは 50歳
さい

のときに日本に帰
かえ

り、必
ひっ

死
し

で勉
べん

強
きょう

した日本語でこの本を書
か

いたという。「私の本は

日本の社
しゃ

会
かい

の記
き

録
ろく

。若
わか

い人に読
よ

んでほしい」と話してい

る。 

9 月 30 日（水
すい

）： 南
みなみ

日
に

本
ほん

新
しん

聞
ぶん

「証言 語り継
つ

ぐ戦争」

に残留孤児・花
はな

田
だ

美
み

智
ち

子
こ

さんの証言が掲
けい

載
さい

された。花田

さん(82)は鹿
か

児
ご

島
しま

市
し

郡
こおり

山
やま

町
ちょう

在住で、1988 年、父
ちち

とと

もに 上
じょう

京
きょう

し、中国残留孤児訪
ほう

日
にち

団
だん

の中
なか

から 妹
いもうと

・武
たけ

子
こ

さんを探
さが

し当
あ

て、戦後 43 年間待
ま

ち望
のぞ

んだ再
さい

会
かい

を果た

した。山
さん

東
とう

省
しょう

の 張
ちょう

鳳
ほう

香
か

さんの前
まえ

で父が「私の 娘
むすめ

で

す」と断
だん

言
げん

し、10 日
と おか

後
ご

には「99 ％
ぱーせんと

姉
し

妹
まい

」という血
けつ

液
えき

鑑
かん

定
てい

結
けっ

果
か

が届
とど

いたという。 

10 月 8 日
ようか

（木）：中国残留孤児を描
えが

いたノ
の

ン
ん

フ
ふ

ィ
ぃ

ク
く

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

「終
お

わりなき旅
たび

」で 1986 年に大 仏
おさらぎ

次
じ

郎
ろう

賞
しょう

を受
じゅ

賞
しょう

した直
なお

木
き

賞
しょう

作
さっ

家
か

の井
い

出
で

孫
まご

六
ろく

さん（89）が 8 日、敗
はい

血
けつ

症
しょう

のため死
し

去
きょ

した。 

10 月 11 日（日）：中国残留孤児だった人たちを支
ささ

えよ

うと 3 年前に設
せつ

立
りつ

された東京都内の介
かい

護
ご

施
し

設
せつ

「Ⅰ
あい

」と、

そこに通
かよ

う利
り

用
よう

者
しゃ

たちの様
よう

子
す

が、N
えぬ

H
えいち

K
けい

テ
て

レ
れ

ビ
び

番
ばん

組
ぐみ

「目
もく

撃
げき

！にっぽん」で 紹
しょう

介
かい

された（「ふるさとはまだ遠
とお

く～“中国残留孤児”が生
い

きた 75 年～」）。この介護施設で

は、新型コロナウイルス感染拡大で利用を控
ひか

える人が増
ふ

え

ていた今年 6 月、戦争によるト
と

ラ
ら

ウ
う

マ
ま

が 甦
よみがえ

ったという

利用者から、昼
ちゅう

夜
や

を問
と

わず相
そう

談
だん

の電
でん

話
わ

が寄
よ

せられていた

という。番組は、NHK のニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

サ
さ

イ
い

ト
と

に記事
き じ

としても掲

載されている。 

https://www3.nhk.or.jp/news/html/20201106/k100126

97131000.html                                 （H） 

                                  

 

 

 

 

◆请注意：本栏目的新闻为见诸报端的报道

摘要，并非政府正式公布的内容，其中一部

分还包含媒体的观察消息。 ◆ご 注
ちゅう

意
い

：本
ほん

欄
らん

は、一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

された記
き

事
じ

を

要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しています。したがって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道
ほうどう

機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

など

も含
ふく

まれています。 

https://www3.nhk.or.jp/news/html/20201106/k10012697131000.html
https://www3.nhk.or.jp/news/html/20201106/k10012697131000.html
https://www3.nhk.or.jp/news/html/20201106/k10012697131000.html
https://www3.nhk.or.jp/news/html/20201106/k10012697131000.html
https://www.silhouette-illust.com/illust/37884
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编辑后记 

◇新型冠状病毒感染者人数之多令人吃

惊，而这样的日子还一直在持续着（截至

2021年 1月现在）。在没有确实有效的治

疗药物的当下，为了预防感染，作为日常

生活须知，希望这期的《与新型冠状病毒

有关的信息》能为大家提供一些帮助。 

◇今年，是厚生省（当时）于 1981年首次

开始进行访日寻亲调查 40周年。不过，现

在的年轻人可能连"遗留孤儿"这一词也不

知道吧。在本刊物中曾为大家介绍过有关

“传述遗华日本人等的体验和苦难经历的

战后世代的讲述人”的事业。现在，我们在

慎重考虑新型冠状病毒感染状况的同时，

也在不断坚持扩大这项事业的活动范围。

在北海道、东海・北陆中心等地，讲演活动

已经开展起来了。我们期待着通过这项活

动，能把遗华日本人的历史再一次铭刻于

当事者的诸位和家人、以及与遗留日本人

没有直接关系的人们的心里。   （M.O） 
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◆２４小时咨询接待电话 ０３-５８０７-３１７６ 本中心利用留守电话 24小时接受各种电话咨询。咨询的

各位(学习日语咨询除外)，请拨打上述电话。听到日语和中国语的引导语，简单讲述一下姓名、电话号(传真
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◆搬家报告 搬家的时候，为了能准确地收到《天天好日》也请别忘了将您的新住址告诉我们。还有，请向

当地邮局提交“搬家报告”，您的邮件可以转送到新地址，有效期一年。到期前再申请，还可以再转送一年。 

◆今后，不希望接收《天天好日》者，请与首都圈中心(03-5807-3171)联系。 

今後、『天天好日』の送付を希望されない方は首都圏センター(03-5807-3171)までご連絡下さい。 
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